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ENERGY ECONOMICS MEXICO 


EXPENSIVE PEMEX EQUIPMENT LEFT TO RUST 
Mexico City EXCELSIOR in Spanish 21 May 83 pp 1-A, 10-A 


[Text] Oxiacaque, Tab., 20 Mar--PEMEX machinery, consisting of 6 turbo com- 
pressors and 5 motor compressors worth more than 3.3 billion pesos (22 million 
dollars), which is installed on a hectare of this Indian village of La 
Chontaipa (belonging to the municipality of Nacajuca), has been inactive since 
it was bought in March 1979 and, in its abandoned state, resembles a junk yard. 


This machinery, which, it is said, was acquired to promote the distribution 

of gas extracted in the area, has been exposed to the weather and is rusting 
without any PEMEX official's doing anything to forestall this. Its existence 
is concealed, hidden; nevertheless, everyone in the region, including officials 
of the company, hnows that this machinery has not functioned since it was 
installed. 


Equipment worth 3.3 billion pesos, which brought immoral benefits to those who 
negotiated the contracts, sits here as a mute witness to the corruption of those 
who are now fugitives from justice in some foreign place. 


The compressor station, which is watched over by PEMEX personnel, who also 
provide information if one is in the area and asks for it, has not functioned 
for 4 years and is, as the watchmen say, "a white elephant that has never 


walked." 


Everything Is Rusting 


The motor compressors, which, according to the recommendations of the selling 
firms, require special maintenance, have rusted and lost their paint to the 
weather and now that they are in pieces are covered with rags. 


The turbo compressors, while under roof, likewise do not function, and the last 
time that any high level official visited them was when the Attorney General's 
office conducted an inspection to acquire information relating to the excessive 
price that PEMEX paid for the equipment, those in charge of the place said. 











The work of hundreds of men who took part in the transfer of this equipment from 
the United States to this region of La Chontalpa, the collaboration of foreign 
technicians and experts and their charges, the use of heavy machinery to open 
up the way--these have no justification if, after being here more than 4 years, 
the equipment does not function. 


No date has been fixed for the machinery--which PEMEX acquired from Crawford 
Enterprises through its subsidiary Solar International, now under investigation 
by the U.S. authorities for subornation of PEMEX officials--to begin work, thus 


promoting the region's gas. 


At PEMEX's southeastern headquarters, no one is willing to explain the matter; 
there is a confederacy of silence and the only response to the inquirer is: 
"You will have to ask the head office in Mexico City about everything you want 


to know." 
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COUNTRY SECTION INTER-AMERICAN AFFAIRS 


BACKGROUND, EFFECTS OF BRAZIL'S AID TO SURINAME 
Rotterdam NRC HANDELSBLAD in Dutch 23 Apr 83 p 3 


[Article by Frans van Klaveren] 


[Text] Brazil's decision drastically to strengthen its financial, economic, 
and cultural ties with Suriname by way of an aid program can have momentous 
results for the former Dutch colony. 


The Brazilian plans will also have an effect on the relationship between the 
Netherlands and Suriname. If Brazil succeeds in enlarging its influence in 
Suriname it will adversely affect the dominant role the Dutch had played there 
for more than 300 years, and even after independence in 1975. 


After the 9 December massacre in Fort Zeelandia the Dutch suspended their 
development cooperation. The power of money failed to prevent a bloodbath. 


Corrective Measures 


Nevertheless, The Hague hoped to stay on top of the developments in Suriname 
by applying corrective measures. It made resumption of cooperation dependent 
on a number of conditions, like respect for human rights and the return of 
democratic government in the near future. Talks could be resumed if the 
Bouterse regime complied. Until recently the chances of success of this 
strategy of swallow or choke looked pretty good. 


Now that Brazil is unexpectedly acting as money lender the situation has 
changed. H. Aarts, development expert of the CDA [Christian Democratic 
Appeal] correctly states: "The circumstances on which our analyses are based 
have changed drastically." He is, on the one hand, not happy with the 
possibility that Suriname will be "freed of a bad influence," but, on the 
other hand, he asks whether "support and threats from Brazil will create a 
new dependency which could threaten Suriname's identity." 


Boils 


The agreement between the Bouterse regime and Brazil is frankly astounding 
because Suriname is very afraid of this powerful neighbor. The former Suri- 
namese diplomat and author, Albert Helman, had already said years ago that 











in Latin America the cards have been dealt: Suriname is for Brazil; the An- 
tilles are for Venezuela. He had heard in diplomatic circles in South 
America that the three Guyanas are viewed as "boils on the skin of this 
beautiful continent." Until recently Suriname appeared to be convinced of 
the correctness of this statement and acted accordingly. 


The agreement between Suriname and Brazil can be characterized as an oppor- 
tunistic emergency bandage. Brazil is trying to push back Cuba's influence. 
However, less than a month ago Bouterse traveled with Maurice Bishop of 
Grenada and Fidel Castro to the conference of nonaligned nations and allowed 
Castro to introduce him to al-Qadhdhafi of Libya. 


The agreement with Brazil could create internal problems for Bouterse. The 
present government is supported by two political currents: the socialist and 
nationalist PALU [Progressive Workers and Peasants Union] and the strongly 
Cuban oriented RVP [Revolutionary People's Party]. 


The new agreement could become like a seed of disruption, and cause the down- 
fall of the cabinet. Bouterse is also taking a risk that the military min- 
ister, Badrissein Sital, and his fanatically pro-Cuban following will take 
countermeasures. It is therefore questionable whether the agreement with 
Brazil will have a stabilizing influence. 


Isolated 


In spite of the agreement with Brazil, which in international circles gives 
him the appearance of a serious bargaining partner, Bouterse remains isolated 
in his own land, because, in addition to the Sital threat, there are also the 
more democratic Surinamese forces backed from the Netherlands by the Libera- 
tion Council. These forces have plans to bring the present regime down. 


The Netherlands remains for the time being an interested onlooker. It seems 
an exaggeration to say with Chamber member Aarts that it “appears obvious 
that Brazil has taken over the legacy of the Dutch." In Suriname the game 
of opposing forces is still in full swing. 


[Further Reportage ] 


Brazil and Suriname are separated by more than 700 kilometers of impenetrable 
jungle. The only connection is a weekly flight from Belem, a town at the 
mouth of the Amazon River, to Paramaribo. 


Nevertheless, Brazilian diplomacy, considered the most pragmatic in Latin 
America, discovered Suriname long ago. Last week's lighting visit to 
Paramaribo by Gen Danilo Venturini confirms this once more. Venturini, 
chairman of the National Security Council, is also in charge of controliing 
the violent land conflicts in the Brazilian Amazon territory and in this 
capacity he is involved in maintaining law and order in that area. 


The United States and the Netherlands have hinted that they would welcome 
increased Brazilian activities aimed at Suriname. 











Brazilian diplomacy is based on the principle that internal conflicts should 
not be drawn into the framework of an East-West confrontation. Existing 
borders should be respected and foreign intervention rejected. 


The suggestion in the Dutch press that by establishing an "intervention army" 
of 20,000 troops and building 2 new airbases in the Amazon region, Brazil is 
preparing for a possible invasion of Suriname if that country should come 
under complete Cuban domination, is pure fantasy. Brazil is building new 
bases to better cover the Amazon territory which is as large as Western 
Europe and has now only three airbases. 


Organizing army units capable of rapid deployment is the result of changed 
strategic ideas in South America after the Falklands war. 


However, Brazil wants peaceful borders and there is anxiety, in particular 
in military circles, about increased Cuban influence in Suriname. Great 
fear exists that "Central American situations" will emerge on its northern 
border. The Brazilians believe that in Central America a regional conflict 
developed into a despicable East-West confrontation. 


By a process of encapsulation Brazil is trying to draw Suriname into its 
sphere of influence. Brazil's economic dominance has also turned Paraguay 
and Bolivia into kinds of vassals, and Brasilia realizes that Suriname could 
easily be captured with economic assistance. Last year Bouterse received 
the royal treatment when he visited Brazil. Ten days ago Premier Alibux 
visited Brazil, but hardly a word was heard about it. 


Brazil promised to buy rice and alum earth from Suriname. It does not need 
these products at all. It produces rice and the Brazilian alum earth and 
aluminum industry competition is hard at work pushing Suriname out of the 
market. It also promised cultural exchanges, like televised soccer matches. 
This will certainly attract a bigger audience than Cuba's basketball programs. 


Arms 


Arms have not yet officially been mentioned, but it would surprise nobody 
if Suriname ordered Brazilian weapons in the near future. Brazil, the 
world's eighth largest arms exporter, manufactures patrol aircraft and 
armored cars which are sold to all kinds of Third World countries. 


Brazil's foreign relations are governed by pure opportunism. It supports 
whoever happens to be in power. The Brazilian delegation in Paramaribo 
announced: "Suriname for the Surinamese people, Brazil for the Brazilians, 
and South America for the South Americans.” 


There is clear indications that Brazil does not intend to intervene directly 
in Suriname, but it will also not tolerate foreign powers--and this could 
include the Netherlands, the United States, or Cuba--expanding their influence 


in Suriname, 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


POLL REVERSES GROWTH TREND IN FIGUEIREDO'S POPULARITY 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 30 Apr 33 p 4 


[Text] The popularity rating of President Joao Figueiredo's government began to 
fall again, according to the public-opinion poll made in March by the Gallup Insti- 
tute. After conducting interviews nationwide, Gallup reports that 38 percent of 
the public approve of the president's administration while 57 percent express an 
unfavorable opinion, this resulting in a 19-percent negative rating. The latest 
outcome and that of February, according to the pollsters, interrupt a growth 

trend in the government's popularity in effect since the low levels (-16 percent) 


reached last July. 


The question put to 2,806 persons in 20 states, living in cities with more than 
1,000 inhabitants and following the same distribution pattern regarding sex, age 
and socioeconomic class as that of the adult urban population in Brazil, was this: 
"How do you rate the way in which President Figueiredo is governing the nation-- 
very well, well, fair, poorly, or very poorly?" The greatest number (43 percent) 
are those who consider the administration "fair." 


Gallup notes that it has been conducting the same poll periodically since 
Figueiredo took office, remarking that the number of those who consider the cur- 
rent administration's "performance only fair" has been growing steadily, a classi- 
fication which for the first time exceeded 40 percent. In the beginning this 
classification represented about 30 percent of the replies, while the percentage 
of those who approved the government's performance was greater. 





In the latest sampling the overall distribution of answers was the following: 
% percent of those interviewed felt that Figueiredo is governing "very well"; 
29 percent, "well"; 43 percent, "fair"; 5 percent "poorly"; 9 percent, "very 
poorly"; and 5 percent had no opinion. 


In analyzing the returns, the institute once again contends that when people con- 
sider the conduct of a government "only fair" this tends to deny it support. 

Based upon such reasoning, it maintains that approval of the current administra- 
tion consists of the sum of the positive answers, given by interviewees who con- 
sider that the administration is doing "very well" or "well," while disapproval 
should include all the negative answers, which are those saying "fair," "poor" or 
"very poor." Thus the difference between the favorable ratings received by 
Figueiredo (38 percent) and the unfavorable (57 percent) is a negative 19 percent. 











frend of Figueiredo Government's Popularity Rating 
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Northeast 


Dividing the returns according to regions, Gallup points out that there has been 
a reversal in the percentages normally found in the Northeast and South. Unlike 
previous polls, which showed Figueiredo to be more popular in the northeastern 
states, that of March also registers a decline in that region. In November, 

49 percent of the answers were favorable to the government, 1 percentage point 
above that of disapprovals, but now the supporting opinions total 38 percent and 
the nonsupporting ones, 55 percent, makinga a 17-percent negative difference. 














Meanwhile, in the southern states--Parana, Santa Catarina and Rio Grande do Sul-- 
the president's popularity has been declining, but at a more moderate rate than in 
other regions. There, according to Gallup, the approval rate was 49 percent in 
November and that of disapproval was 46 percent. In the latest poll, the former 

was 43 percent and the latter was 55 percent, resulting in a negative difference of 
12 percent, the least nationwide. In the Southeast, 35 percent support the govern- 
ment and 60 percent do not (difference: -25 percent) and in the North and Center- 
West the score is, respectively, 38 percent and 58 percent (-20 percent). 


Regarding the size of the cities where those interviewed reside, the pollsters in- 
dicate that the government's popularity fell in the state capitals as well as the 
interior, while the decline was more pronounced in cities with more than 50,000 in- 
habitants. The difference, always negative, between support and nonsupport is 

21 percent in the state capitals, 29 percent in municipalities with more than 
50,000 inhabitants, 14 percent in those with between 10,000 and 50,000 persons, 

7 percent in the 5,000-to-10,000 category, and 14 percent in small towns of 5,000 
or fewer residents. 


In relation to preferences expressed by supporters of each of the political parties, 
Callup concluded that only the PDS [Social Democratic Party] voters approve of 
Figueiredo's performance: 53 percent. But it notes that this rating had been 
higher, as in February 63 percent were favorable. The greatest disapproval is 

among PT [Workers Party] supporters (-58 percent), followed by those of the PMDB 
{Brazilian Democratic Mobilization Party] (-34 percent), the PTB [Brazilian Labor 
Party] (-34 percent) and the PDT [Democratic Labor Party] (-31 percent). By the 
same method of calculation, the difference between the opinions expressed by svp- 
porters of the government party is a positive 10 percent. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


USSR TRADE, INDUSTRIAL EXPOSITION OPENS IN IBIRAPUERA 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 27 Apr 83 p 25 


{fext] At a press conference yesterday, USSR Vice Minister of Foreign Trade Rudolf 
Makarov announced inauguration of the USSR industrial and trade exposition in 
Brazil, which will be open to the public from today until 11 May at the Biennial 


Pavilion in Ibirapuera. 


Trade relations between the two countries, "in spite of technological development ," 
have not increased much, Makarov remarked. "Unfortunately, the variety and volume 
of goods imported and exported by the USSR remain quite limited." Foreign-trade 
entities of the Soviet Union sell about $10 billion worth of goods annually, in- 
cluding raw materials as well as machinery and equipment. Hopes of doing business 
with Brazil were expressed during the meeting, aimed at broadening the range of 
products, since "the USSR now includes nontraditional articles such as ready-made 
goods, trousers, tubing, steel tape and other things," Makarov asserted. 


According to Wladimir Pletnev, USSR ambassador in Brazil, “the exposition repre- 
sents an important step in trade relations and will contribute toward increasing 
relations between the two countries.’ The estimate made during the interview is 


for about $1 billion of business this year. 


The USSR trade and industry show is the work of 19 foreign-trade organizations, 
with 5,000 exhibitors. Also represented are the Academy of Sciences, tourism and 
aeronautical organizations, with specialists stationed at the exposition to inform 


and assist visitors. 


Ambassador Wladimir Pletnev recalled the intention of increasing exchange between 
the two countries expressed by the Brazilian deleg’-ion that visited the USSR re- 
cently. "The measures for increasing exchange that were to have been adopted on 
our part have now been taken and it is up to Brazil to do its part. Even if the 
goal of $1 billion is not possible, $500 million would be a desirable figure." 


Recalling the restrictions placed on imports by Brazil, Vice Minister Makarov com- 
mented that "it is a limiting factor on trade activities, but since it is part of 
economic policy a choice of products must be encouraged.'' There are no restric- 
tions on imports by Russia, but trade relations do not permit interference in the 
internal affairs of any country. Soviet foreign-trade policy is directed toward 
peace, "aiming at establishing reliability among partners," Makarov asserted. 


Meetings held with the newly-inaugurated government of Sao Paulo State regarding 
technology transfer to the Paulipetro consortium "indicate a delicate situation as 
a result of the announcement that the consortium is being closed," asserted 


Wladimir Pletnev. 
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BRAZIL 


COUNTRY SECTION 


CALS FORECASTS GOLD PRODUCTION AT 40 TONS DURING 1983 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 12 Apr 83 p 35 


[Text] Rio de Janeiro--Brazil this year will become the third iargest gold pro- 
ducer of the Western World, behind Canada and South Africa, with a predicted output 
of 40 tons, Mines and Energy Minister Cesar Cals asserted yesterday at a seminar on 
the subject held at the National Confederation of Industry and sponsored by JORNAL 
DO COMMERCIO. According to the minister, who confirmed the announcement later at 

a press conference, gold production estimated for 1983 is 67 percent more than 


that of last year, when it was 24 tons. 


Cals also announced that the emergency plan for replacing petroleum with other more 
economical sources of energy will lead to additional orders for domestic industry 
of about $750 million, including projects for natural gas, wood, solar energy and 
hydroelectric power. In this last case, he revealed, incentives for using elec- 
trical energy through lowering rates have led to contracts for furnishing 800,000 
KW [kilowatts] to industry, along with another 3,000,000 KW now under discussion. 





Priority 


The mines and energy minister commented on the various ways in which the gold sec- 
tor can help alleviate the unemployment problem, mentioning especially the policy 
of maintaining wherever possible mining by individual prospectors. "But our pri- 
rity, although we are mindful of the social problem of employment, is industrial 


mining." 
He pointed out that the scarcity of investment funds encourages labor-intensive 
mining, which will be preserved wherever it already exists, partly through not 


granting prospecting rights for such areas. He added that there are now more than 
200,000 gold miners in the nation, rather than the 150,000 reported last year by 


surveys of the National Department of Mineral Products. 
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COUNTRY SECTION BRAZ LL 


UNEMPLOYMENT CONTINUES TO RISE IN SIX MAJOR CITIES 
Rio de Janeiro O GLOBO in Portuguese 7 Apr 83 p 19 


{Text} In February the average unemployment rate in Greater Rio de Janeiro rose 
0.01 percentage points, but the number of unemployed fell from 258,678 in January 
to 253,474 because the work force declined from 3,695,000 to 3,615,900. In Greater 
Sao Paulo 14,208 persons lost their jobs, increasing the number of unemployed from 
373,765 in January to 387,973 in February. 





According to the Brazilian Institute of Geography and Statistics (IBGE), unemploy- 
ment increased in the nation's six largest metropolitan regions, reaching 917,114 
persons. In January there had been 902,590 unemployed. 


Average Unemployment Rate (Percent of Work Force) 











Open (Orthodox) Self-Employed 

Region Unemployment Without Income Total 
Rio de Janeiro: 

January 5.83 i.17 7.00 

February 5.41 1.60 7.01 
Sao Paulo: 

January 6.53 0.74 7.27 

February 6.48 1.00 7.48 
Porto Alegre: 

January 5.45 0.99 6.44 

February 5.83 Bead 7.08 
Belo Horizonte: 

January 7.58 1.77 9.35 

February 7.13 2.14 9.27 
Recife: 

January 6.96 1.67 8.63 

February 7.14 2.48 9.62 
Salvador: 

January 5.61 0.69 6.30 

February 5.20 0.63 5.83 
Grand Total: 

January 6.30 1.03 7.33 

February 6.14 1.37 7.51 


11 

















A significant statistic is that not only did the number of persons looking for 
work--and hence classified as unemployed in the conventional sense--increase, but 
so did the number of self-employed (generally handymen doing odd jobs) who received 
no income whatever during the month surveyed. Thus, in Rio, during February, 
57,854 such persons did not have any income at all. In Sao Paulo they numbered 


51,868. 


In the other metropolitan regions the situation was as follows: Porto Alegre-- 
69,072 total unemployed, of which 12,195 were self-employed; Belo Horizonte-- 
92,876 unemployed, including 21,441 self-employed; Recife--77,114 unemployed, of 
which 19,880 were self-employed; and Salvador--36,735 unemployed, including 3,970 


self-employed. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


GRADUAL GROWTH OF HELIBRAS PRODUCTION, MARKETING DISCUSSED 


Rio de Janeiro O GLOBO in Portuguese 2 Apr 83 p 14 


[Text] Itajuba, MG [Minas Gerais]--As are other industrial sectors, the aircraft 
complex has had problems marketing its products, in the domestic as well as the 
export market. Even so, HELIBRAS (Brazilian Helicopters, Inc.) has managed to 
maintain and even gradually expand its production aiid marketing activities. Air- 
craft it has manufactured are in service in Brazil, Venezuela, Chile and Bolivia, 


with both civilian and military operators. 


Program 


Formation of HELIBRAS was announced in October 1977, resulting from a binational 
program involving the French Aerospatiale firm and the Minas Gerais state govern- 
ment, which then held 45 and 55 percent of the company's capital, respectively. 
Today, the 800 million cruzeiros of HELIBRAS capital are divided among Aerospatiale 
(45 percent), Minas Gerais Government (51 percent) and Mendes Junior Construction 
Company (1 percent). Manufacturing facilities are located in the Itajuba (MG) in- 
dustrial district, with a total land area of 210,000 square meters, including 
18,000 square meters under roof. 


The HELIBRAS production program involves two models of turbine-powered helicopters, 
the HB 3158 Gaviao [Falcon] (550-shp [shaft horsepower] Artouste turbine, five 
seats, cruising speed of 190 kilometers per hour) and the HB 3508 Esquilo [Squir- 
rel} (641-shp Arriel turbine, five or six seats, cruising speed of 230 kilometers 
per hour). The Gaviao, whose first models were assembled at the HELIBRAS tempo- 
rary facilities in Sao Jose dos Campos SP [Sao Paulo] in the latter half of 1979, 
is essentially a utility helicopter, being capable of transporting a suspended 
cargo of more than 1 ton at altitudes above 2,500 m cers. Such operational capac- 
ity made it the choice of, among others, Chile (for an air-taxi company) and 
Bolivia, whose air force purchased six units (of which three have been delivered). 
Having a more restricted market, the HB 3158 is now made by HELIBRAS only on order. 


The company's main product is the Esquilo, with a total of 46 aircraft already 
sold, including 4 for Venezuela. In the Brazilian market the first client was the 
navy, which for some years now has been operating six aircraft on a wide variety 
of missions. One of the most important is that of attacks against surface targets, 
for which the Esquilo may carry an FN MAG 7.62-mm-caliber machinegun in a carriage 
next to the portside door or two lateral supports for outside weapons. The latter 
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may consist of receptacles for two MAG machineguns or LM 70/7 receptacles (for 
seven SBAT-70, 70-mm-caliber air-to-surface rockets). 


Prospects 


The HELIBRAS program calls ror gradual increase of domestic components and labor, 
reaching the so-called 4C stage within 5 years, when 70 percent of the price and 
100 percent of the labor will be Brazilian. Motors and avionics (electronic flight 
components) will not be domestic components, as this would not be economically 


feasible. 


The current production rate is three Esquilos per month and, if there is market 
demand, the two-turbine version of this helicopter or any other Aerospatiale air- 


craft may be included in the program. 
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COUNTRY SECTION 


BRIEFS 


TRADE AGREEMENTS WITH ALGERIA--Trade exchange between Algeria and Brazil 
during 1983 should amount to approximately $800 million to $1 billion as a 
result of bilateral trade agreements signed in Rio de Janeiro yesterday by 
Algerian Commerce Minister Abdelaziz Khellef with 15 Brazilian businessmen 
and Carlos Viacava, director of the Foreign Trade Department (CACEX). 
Algeria is interested in purchasing Brazilian products such as coffee, 
sugar, vehicles, refrigerators, the bodywork for heavy vehicles, and other 
items while Brazil will mainly purchase Algerian oil. [PY060259 Sao Paulo 
O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 14 Apr 83 p 35] 


SOVIET COSMONAUT--Today Soviet cosmonaut Vasiliy Lazarev, together with 
other members of the Soviet Union's Academy of Sciences, will hold a talk 
on Soviet space research at Sao Paulo University. [PY060259 Sao Paulo 

O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 29 Apr 83 p 11] 


EXILED STUDENT LEADER RETURNS--Campinas, SP [Sao Paulo]--Natanael de Moura Giraldi, 
former student leader and member of the National Liberating Alliance, returned yes- 
terday to Brazil after an ll-year exile spent in Argentina, France and Mozambique. 
With his wife Vera and their children Walter, Marcos, Janaina and Yara, he arrived 
at 0800 hours at Viracopos Airport on a Swissair flight from Paris. He was met by 
his mother, Dona Eunice Giraldi, and by Workers Party deputies Airton Soares and 
Marco Aurelio Ribeiro. Natanael de Moura Giraldi was enrolled in the 11 August 
Academic Center of the Largo Sao Francisco Law School when he began participating 
in armed movements. He states he is returning with a desire to participate in the 
nation's political life because he believes there will be "a modification of the 
current regime as a result of action by all civil society." [Text] [Rio de 
Janeiro O GLOBO in Portuguese 31 Mar 83 p 5] 8834 


CSO: 3342/105 
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COUNTRY SECTION COSTA RICA 


NEW FORCE TO SECURE SARAPIQUI'S INVIOLABILITY 
San Jose LA NACION in Spanish 29 Mar 83 p 4-A 


[Article by Rafael A. Parra] 


[Text] Sarapiqui--"With the installation here of the Civil Guard Command 
for the Atlantic region, under the name of Condor, this area will no longer 
be a no man's land, as was the case at an earlier date." Such was the 
statement of Angel Edmundo Solano Calderon, attorney, minister of public 


security. 


He made this declaration last Thursday, when, in the company of Col Oscar 
Vidal, director general of the Civil Guard, he visited this locality to 
inspect the work in progress on the construction of the training-school 
where the new station will be installed. 





Solano Calderon said that Sarapiqui has been a place plagued by squatters, 
by invasions by foreigners, by constant sovereignty violations and many 
other wrongs, which will disappear with the arrival of the new command. 


He explained that the troop, which will begin work within the next 3 
months, will be compoased initially of 120 men, but that this figure will 


subsequently be doubled. 


Besides visiting the command, the security chief met with the town 
councilmen, who apprised him of several difficulties. 


Border Problem 


Professor Oscar Murillo, municipal chairman, revealed that their main 
problem is that having to do with the border. 


He reported that Costa Ricans have many problems in transporting their 
products from the other side of the San Juan river, whereas the Nicaraguans 
do whatever they want to. He revealed that there is strict control at 
the border check-points for the purpose of obstructing any activity on the 


part of the nationals. 


The councilman stated that, inexplainably, the northern zone is full of 
Sandinist informers or "ears." 
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The municipal president stated that everything that is said or any comment 
that is made about the Sandinist regime is known almost immediately in 
Nicaragua. He gave as an example the case of Hector Lopez, a teacher, who 
apparently made a remark on an incident that took place in that area. The 
Nicaraguan soldiers found out about this and threatened him, saying that 
something might happen to him if he opened his mouth again. 


The councilman also mentioned the need for more people from the department 
of migration, since thousands of undocumented Nicaraguans are living in 


this area. 


As for the reports that Sandinist or anti-Sandinist encampments are being 
set up, minister Solano Calderon said that his department will maintain 
close coordination with the Rural Assistance Guard to control this type 
of activity. 


Referring to the invasions by squatters, he stated that this is the job 
of the rural guards but that his department will collaborate in this 


connection if necessary. 


A Continuation 


Col Oscar Vidal mentioned that the new command represents the continuation 
of the overall plan that was devised for an initiated with the north 


command. 


"We believe that once both groups are in normal operation, many of the 
problems now facing us with respect to sovereighty violations and guerrilla 
encampments will be brought under control," declared Vidal. He reported 
that all the personnel that will be working in this station were trained 


in Panama. 


As the minister of security had done before him, he praised the work being 
carried out by the guards, who are not only building their own barracks, 
but have also contributed from their own resources in supplying the 
materials. He also said that he is gratified by the unrestricted support 
he has received from the municipality and the residents, who have realized 
the need of having a troop such as this one to provide security for the 


area. 


The command will be under Major Jose Antonio Ceders, who took advantage of 

Solano Calderon's visit to request that he supply its personnel with means 

of communication, since at present they have only a small canoe-type boat, 

which is the property of the Rurai Guard. He also expressed his thanks for 
a donation of 4,000 colons, made by the country's leaders for the purchase 

of construction materials. 


Finally, after receiving a request from councilman Carlos Duarte that the 
command include in its force people residing in the northern zone, Minister 
Calderon said that 10 of the posts in the first group of 120 men could be 





filled by inhabitants of Sarapiqui and he referred the matter to Major Cedeno. 


8089 
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COUNTRY SECTION COSTA RICA 


PENAS BLANCAS BOASTS MEAGER SECURITY ARRANGEMENTS 
San Jose LA NACION in Spanish 21 Mar 83 p 4-A 


[Article by Levi Vega] 


[Excerpt] Penas Blancas--Tense calm reigns in this border sector, where 
there has been an intensification of various types of possible actions 
against Sandinist army posts. 


In the early morning yesterday, mortar fire was heard to the east, in the 
Nicaraguan territory of Cardenas. National authorities did not rule out 
the possibility that it had to do with some punitive action. 


The officers of the Rural Assistance Guard have been instructed from higher 
up to fall back to the Las Vueltas sector, in case an emergency should arise. 
They would do this after evacuating the civilian population. 


The atmosphere of uneasiness here has mobilized the Nicaraguan soldiers. 
According to reliable sources, members of the Nicaraguan Army have dug 
trenches in areas close to the border with Coata Rica and have mined the 
region as a precaution against possible actions on the part of anti- 
Sandinist groups. 


Moreover, it has been learned that the Sandinist have set up 120-caliber 
mortars in Cibalsa, where there is a military training school, and in the 
La Pimienta tract as well. Two civil guards died here in 1978 in an 
incident involving Somozist soldiers. 


Four days ago, mortar fire lasting 30 minutes was heard. The area residents 


were unable to get any explanation as to whether it was a question of a 
punitive action or a training exercise involving militiamen. 


A March 


Further, 3 days ago, people affiliated with the Sandinist cause staged a 
demonstration in Penas Blancs on the Costa Rican side of the border. The 
participants shouted the following slogan: "The ‘antis' of Guanacaste 
shall not pass. If they try it, we will chase them all the way to Liberia 
to show where the attack is coming from." 
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In this atmosphere, public and private offices on the Costa Rican side 
close daily at 5 pm and open the next day at 8 am. 


Further, there has been no electrical power supply since Friday afternoon. 
The cause of the interruption in service is unknown. 


Apart from the fact that the Rural Guards have no electrical current, they 
also lack radio equipment and the only public telephone discontinues 


service at 8 pm. 


It was reported that the police are short of uniforms and that most of 
those which they do have are in poor condition; they have no ammunition 
and they have old guns known as "pigeon shooters." 


8089 
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COUNTRY SECTION COSTA RICA 


MINISTER TELLS OF CITIZENS’ FEARS OF NICARAGUANS 
San Jose LA NACION in Spanish 21 Mar 83 p 6-A 


{Article by Maria Elena Carvajal] 


[Excerpt] Ciudad Quesada--Dr Alfonso Carro Zuniga, minister of the 
government, yesterday reported here during the proceedings of the forum 
studying the problems of this region that the inhabitants of the area 

are refraining from talking about their problems out of fear of reprisals 


from the Sandinists. 


The official reported that during a recent tour through Barra del Colorado 
he was able to verify that people did not dare discuss, even with him, 

the difficulties they were confronting because of the constant incursions of 
Nicaraguan soldiers into Costa Rican territory. 


The topic of national security in the northern border towns was studied 
yesterday morning. Minister Carro and Angel Edmundo Solano, attorney, 
holder of the public security portfolio, stressed the need to increase 
the number of men on the public force in the area, in order to guarantee 
the townspeople's right to produce and the right of the children to go 
to school in peace and tranquility. 


Solano Calderon also reported that, owing to the seriousness of the 
situation, they are planning to increase the radius of action of the 
Atlantic Command with the installation of sub-stations in Los Chiles, San 
Jorge, Tres Amigos, Boca de San Carlos, on the delta of the San Juan 
River, Barra del Colorado and in Bocas del Tortuguero. 


Armando Arauz, attorney, second vice-president of the republic, at the 
afternoon closing session of the forum, in which delegates from the 
districts of San Carlos, Sarapiqui, Upala, Guatuso and Los Chiles 
participated, gave assurance that the problems relating to the land 
shortage must be resolved at once, not only with the support of the 
government, but with that of all the communities as well. 
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At the meeting, which had been organized by the Ministries of the Presidency 
and of the Planning and Economic Policy, under the auspices of the 

Frederick Ebert Foundation, a motion was approved to ask the Legislative 
Assembly to permit the government to obtain foreign financing for the 
purchase of radio-equipped patrol cars and rural vehicles, which will be 
used by security and the Government Ministry. 


Security Pian 


The director general of the Civil Guard, Col Oscar Vidal Quesada, 
explained that to step up vigilance in the Atlantic Command, with head- 
quarters in Puerto Viejo, they will have to detail 240 men. He added 
that they hope to be able to count on a budget with which to fill these 


posts this year. 


Vidal aiso explained that they are hoping to complete this task within 3 
months’ time, but, owing to the seriousness of the situation in the border 
area, they will have to set up the new posts immediately, even though the 
civil guards may have to live in field tents. 


The officer even entertained the possibility of transferring the Tres Amigos 
post to Pocosol, which is 1,200 meters from the Sandanist guard post, 
because this is one of the spots where the inhabitants are the targets of 
most of the threats from the Nicaraguans, who steal their cattle and farm 
products, according to participants in the forum. For his part, Minister 
Carro stated that it has been impossible to verify many of these reports 
because of the fear of the inhabitants, who, in many instances, say that 
they have seen the Sandinists, but that the latter come there only to have 


a good time. 


Meanwhile, the minister of public security reported that delegates from 
Upala had requested of him that the North Command, with headquarters in 
La Cruz, extend its vigilance activities to that locality. 


Vidal spoke again and stated that that matter had already been studied 
and that at least 50 additional men would be necessary to satisfy the 


request. 


He added that at the present time only 78 kilometers of the 300 that make 
up the Nicaraguan border are under vigilance and that if the projects for 
the North and the Atlantic Commands are implemented, the security problem 


of the area would be solved in part. 


8089 
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COUNTRY SECTION CUBA 


U.S. PROVIDING MORE MILITARY, NOT ECONOMIC AID 

Havana VERDE OLIVO in Spanish 24 Mar 83 No 12 pp 14-15 

[Commentary by Elpidio Valdivia: "United States: More Bullets, Less Bread"] 
[Text] The United States is currently the arena of a political struggle between 


the administration and Congress, respectively in favor and against the approval 
of funds for the Economic Assistance and Security Program requested by the 


president, Ronald Réagen:. 





The U.S. president and the officials in the Department of Sate and the Depart- 
ment of Defense have mounted an offensive against legislators and against 

the American public using numerous arguments to justify the request of $14.5 
billion for foreign aid during 1984. 


At the same time they ask for 1.4 billion in addition to the amount already 
approved by Congress for similar purposes for the current fiscal year. 


In order to achieve his purpose, the president and his collaborators have 
repeated to the point of satiety during recent weeks, the foreign aid is 
essential to the economic, political and strategic interests of the United States. 


From the political point of view, the most outstanding arguments put forward to 
this effect include the defense of the supposedly threatened U.S. national 
security and that of its allies, and the defense of democracy, human rights and 
peace, as well as the neutralization of what they call the dangerous Soviet 

and Cuban communist influence in strategic areas of vital importance to Washing- 


ton. 


The economic reasons used for convincing the tax payers include statements made 
by Secretary of State George Shultz to the effect that foreign aid would only 
cost $43.91 for each North american, that is to say, according to his own 
examples, less than half of what each U.S. citizen spends yearly on soap and 


other toilet articles. 


Shultz did not say, however, that according to reports from Washington and some 
calculations made by international newspapers, the Pentagon's budget for 1984 
is equivalent to $1,200 for each North American. 
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After 2 years of Republican administration it is no secret to anybody that 
in the overall strategy of the White House there is an interaction between 
what they believe to be national security and foreign aid, which in turn are 
linked to Washington's political priorities. 


A brief analysis of the allotments proposed for fiscal year 1984--which begins 
in October--reveals that the most favored countries are Isreal, in the Middle 
East; Egypt, in North Africa; Turkey, on NATO's south flank, and El Salvador 


and Honduras, in Central America. 


It is not by accident that Isreal, whose many crimes against the Palestinians 
and other Arab countries are regrettably well known, will receive an amount 
larger than any other country: $2.48 billion, of which more than 60 percent 
is formally designated for purely military purposes. 


Egypt, which betrayed the Arab countries when it unilaterally signed the so- 
called Camp David agreement with Israel and the United States, is the second 
beneficiary, with $2.05 billion, out of which $1.3 billion is for military 


purposes. 


One other clear contrast that illustrates the link between the political- 
strategic interest of the North American Government and its foreign aid programs 


can be seen in the example of Greece and Turkey. 


Greece, whose relations with the United States have suffered since the electoral 
victory of the socialist prime minister, Andreas Papandreu, who refuses to 
renegotiate the use of his country's military bases by the Yankee forces, will 
receive $281.7 million, an amount similar to that of 1983. 


But Turkey, which plays an important role in support of Washington's NATO plans 
and which offers its territory to the U.S. Armed Forces, has been assigned 
$934 million, that is to say, an increase of $166 million over 1983. 


The White House, the CIA, the Pentagon and the State Department show a great 
interest in the development of events in Central America, where the continuous 
advance of the Farabundo Marti National Liberation Front (FMLN) keeps check and 
endangers the unpopular Salvadoran Government, maintained in power thanks to 
U.S. political, economic and military support. 


Facing the opposition of an increasing number of Democratic and Republican 
senators and representatives, the most outstandine members of the Republican 
party have defended at all costs, before various congressional committees and 
other government agencies, the request for an exorbitant amount of additional 
funds for 1983 and for economic and military aid in 1984 for the government 


of El Salvador. 


On the 10th of this month, when proposing to increase military aid for 

El Salvador by $110 million and economic aid by $67.1 million during the current 
year due to the "poor" military situation existing in that country the North 
American president alleged that it is necessary to end the conflict "democratic- 


ally". 














"If this does not happen--he added--El Salvador, along with Cuba and Nicaragua, 
will become a base for the spread of violence to Guatemals, Honduras and Costa 
Rica," where according to him, eventually Mexico, the Panama Canal and Panama 
itself will feel threatened. Miguel de la Madrid, the Mexican president, 
immediately denied such irresponsible and dangerous accusations and affirmed 
that Mexico is far from the danger "pointed out sometimes by prophets of doom 
in other latitudes who would like to see us having the troubles that unfortun- 
ately affect other countries." 


The Republican senator Mark Hatfield recently pointed out that the United States 
has spent $750 million in El Salvador during recent years, but "what we are 
doing there is not helping to get the support of the people." 


A few days ago, in a program from the ABC television network, where Jeanne 
Kirkpatrick had just finished defending the increase in aid to the Salvadoran 
regime of Alvaro Magana, the Democratic senator Christopher Dodd advised the 
U.S. Government to change its policies towards the Central American country 

and to support a negotiated settlement, in view of the fact that the $1 billion 
spent in that country since 1980 in military and economic aid has not produced 
the desired results. 


The funds requested for Latin America for 1984 mount to $1.156 billion, which 
include $21 million in military aid and $398 million in aid for economic 
security, the primary recipients being El Salvador, Honduras, Costa Rica and 
Guatemala, where the preaching general, Efrain Rios Montt, has established a 
veritable record of murders. 


Black Africa, another area politically preferred by the White House, has been 
assigned $1.2 billion, out of which $202.3 million is for strictly military aid 


and the rest for economic aid. 


The assistant secretaries of state for African and Inter-American affairs, 
Chester Crocker and Thomas Enders respectively, have declared that in the Foreign 
Aid Program emphasis is given to economic development, but their superior, 

George Shultz, has stated the contrary. 


The tendency to increase foreign military aid, and Washingtons's determination 
that this be done, were confirmed by the Secretary of State before the Senate 
Foreign Relations Committee, where he affirmed that at the present time 43 
percent of the programmed aid is used for military purposes, but the administra- 
tion projects that by 1986 this will be higher than the economic aid. 


By the same token, it should be kept in mind that a considerable part of the 
funds assigned under the economic aid concept are used in developing the in- 
frastructure that supports the military plans of the recipient country and 
those of the United States. 


"U.S. policy consists of utilizing our limited military resources to support 
democracies and encourage the countries in transition towards democracy," 

stated Thomas Enders on the 15th of the current month while interceding in 

favor of the White house foreign aid program before the Subcommittee for Western 
Hemisphere Affairs of the Senate's Foreign Affairs Committee. 
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On referring to the situation in El Salvador, Assitant Secretary Enders could 
not help but recognize that "although the abuse against human rights remains 
at an unacceptably high level, according to what the administration stated in 
last month's certification, it has nonetheless improved considerably since the 
economic and military assistance from the United States began," It would be 
fitting to recall that out of the “limited resources available" to the U.S. 
Government, it plans to use $245 billion for the Pentagon's 1984 budget and an 
undisclosed but certainly exorbitant amount for CIA operations. 


The money dedicated to the arms race and to destabilizing sovereign independent 
states opposed to the imperialistic U.S. policies is dozens of times larger 
than the money assigned to the foreign aid program, which is also directly 

or indirectly a function of Washington's strategic, political and military 
interests. 


These resources could satisfy a good part of the needs of the 500 million 
hungry human beings who live in the Third World and of the 1.5 billion inhab- 
itants who lack any possiblility of access to medical attention. 


That criminal policy of the Reagan administration which tends to keep the world 
on the edge of war in order to feed the voracity of the military industrial 
complex, which can be translated into the formula "more bullets, less bread,” 
is also condemned to failure, even though its immediate effects cannot be other 
than to obscure even more the international atmosphere. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


WORK OF VESSEL REGISTRATION BOARD DESCRIBED 
Havana BOHEMIA in Spanish 25 Mar 83 No 12, pp 28-31 


{Interview with RCB director Pedro Garcia Medina by Gregorio Hernandez; 
date and place not specified] 


[Text] The sharp rise in the Cuban merchant fleet, from 58,000 tons dead 
weight to more than 1 million at present, and fourth place in Latin America, 
has entailed a need for an agency to guarantee the quality of our ships and 


services. 


The time has come to have a support organization for a fleet which is only 
surpassed in South America by countries with populations several times larger 
than ours and which have reached medium levels of development in certain 
sectors of industry. 


The recently established Cuban Ship Registry [RCB] is one of the institutions 
that helps support the development of our merchant marine, both internally 
and in guaranteeing the overall responsibilities required in international 


transactions. 


We interviewed its director, Engineer Pedro Garcia Medina, to gain information 
on the goals and important work of the Cuban Ship Registry. 


[Question] What is the significance of this newly established registry from 
the standpoint of national interests? 


[Answer] All of us who have been involved in this field of activity in 
recent years have wanted to have a Cuban organization for classification 
and inspection. We can now say that our merchant marine and fishing fleets 
and design, construction and repairs in national and foreign shipyards have 
developed to such a point that we are able to convert this aspiration into 


a reality. 


We can also add that on the basis of research and studies done, and through 
the example of socialist countries, the Cuban Ship Registry has been designed 
as an agency which will help improve the technical status of our merchant and 
fishing fleets and will be a source of savings and foreign exchange for our 
country. It will additionally ensure safety at sea and respect for 
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international agreements in the area, and may also extend its sphere of 
activities to other underdeveloped countries that do not have organizations 


of this kind. 
[Question] What will its line of work be? 


[Answer] It will answer requests for services and advice, and the needs of 
shipowners, designers and builders, in addition to the government, in the 
most rapid, easy, flexible and appropriate way. 


It will also give an opportunity to shipowners, designers, builders and 
insurers to participate in technical regulations in this field in their own 
country and language, and on the basis of the actual situation in Cuba. 


It will also be an institution that will contribute to the scientific and 
technical advancement of many specialists in the field who have trained in 
our country and in the socialist field, and it will focus in one national 
institution the whole pool of technological experience on maritime fleets 


and shipyards. 





It will contribute to the country's development and independence from 
capitalist consortia. 


It will assist research agencies and wiil be a source of progress and 
prestige for the country in international maritime affairs. 


Moreover, it will allow us to reap the benefits of cooperation and bilateral 
relations with all other classification agencies throughout the world, and 
primarily those belonging to CAME [Council for Mutual Economic Assistance]. 


[Question] Your job will be then...? 


[Answer] To inspect, on behalf of the state, all national ships and marine 
equipment, to make sure that they comply with the rules, norms, orders, 
international agreements and other documents establishing the technical 
requirements that ensure the safety of people, the ship and its cargo at 
sea, and to issue the appropriate certificates. 


I will approve the technical documentation of machinery, systems, facilities, 
equipment, supplies, appliances and materials, making sure that they comply 


with the regulation requirements. 


I will technically oversee the ships during their construction, repair, 
modification and use. 


I will technically supervise the production of machinery, equipment, supplies, 
appliances and materials, issuing the appropriate certification. 


I will technically control implementation of international agreements ratified 
by Cuba pertaining to the construction and navigation of ships, including 
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inspection of them, and will issue, on behalf of the government, the documents 
stipulated in these international agreements. 


I will assign and renew ships’ classification, and issue the classification 
certificates. 


Other tasks include inspecting foreign ships of countries with which we have 
intergovernmental agreements or with foreign classification companies or at 
the request of governments of other countries. 


We will also participate in research and consultations related to maritime 
accidents, and study the characteristics and defects of ships under 
construction or in use so as to improve their reliability and security 

and prevent those that do not comply with technical requirements from 
operating. 


In addition, and as an adjunct to this, we will register ships and publish 
a registry of all Cuban ships. We shall also inspect containers during 
construction and repairs, issuing certificates in each case. 


The RCB will determine the classification policy for national fleets and will 
inspect ships when they are leased out and returned, and will provide expert 
appraisals on damage to them or their cargo, also inspecting and certifying 


freight for foreign trade. 


The other members of the board of this new agency add that the technical 
inspection of ships by the government is nothing new in our country, since 
national government certification of an international character has been 
going on for the past 20 years. The government has accumulated a great deal 
of experience, and on occasions it has worked abroad for our fleets, 
progressively displacing capitalist classification companies which initially 
granted certificates on behalf of our government, entailing large payments 

of foreign exchange for these inspections and certifications. We will now 

be handling classification certification, which means that we have advanced 
in this field. To do this, we have a large number of experienced and skilled 
engineers, captains, and ship machinists, in addition to the advisory services 
of the USSR Registry, one of the most prestigious in the world. 


[Question] On this subject, what is your relationship with similar 
international organizations? 


[Answer] The Cuban Ship Registry has applied for membership in the 
Organization for Supervision and Classification (OTNK) of the member 


countries of CAME. 


Moreover, we hope to conclude mutual cooperation agreements with foreign 
classification companies. The participation of our registry in the OTNK 
and the IMO (International Maritime Organization) and all the organizations 
involved in maritime activities will help the RCB keep its technology on 

a par with other classification companies in the world. 


28 





Financial Aspects 


As a footnote to this information, we would like to point out that the Cuban 
Ship Registry is not a profit-making institution, but an eminently technical 
one, although this does not mean that it does not receive income from services 
it renders, which foreign capitalist companies currently charge for. In other 
words, I am referring to the flight of foreign currency from our country for 
the construction and repair of our ships. Moreover, when we render this 
service to foreign ships, we will charge. This Cuban agency will therefore 
represent a savings on the one hand and foreign exchange earnings for our 
country, on the other. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


AALAPSO SECRETARY GENFRAL ON MEXICO CITY MEETING 


Havana BOHEMIA in Spanish 1 Apr 83 No 13 pp 58-59 


[Report on interview with Melba Hernandez, general secretary of the Afro- 
Asian-Latin American People's Solidarity Organization, AALAPSO,by Mario 
G. Del Cueto; date and place not specified] 


[Text] An international conference on human rights, disarmament and life, 
convoked by the World Peace Council [CMP] and the Mexican Peace Movement 
[MMP], was held in Mexico City on 16, 17 and 18 March. It was attended by 
delegations from 34 nations, including a very large one from Mexico, and 
by delegations from organizations including one from AALAPSO, headed by 
Comrade Melba Hernandez, its secretary general. She was accompanied by 
Cristian Gonzalez, its executive secretary and Mirian Almanza who served 
as a consultant. This event was one of a series of conferences which 

are being held in this region: this one in Mexico, another in Costa Rica 
and others to be held in the near future in Cuba, Panama and Nicaragua, 
culminating in the great World Assembly for Peace and Life and Against 
Nuclear War in Prague in June 1983. 





Shortly after her return from Mrxico City, Melba honored BOHEMIA with an 
exclusive interview in which she explained the extraordinary importance 
of the event. She spoke with strong feeling as a daughter of Cuba, of 
Latin America and of the Caribbean region. 


She said that the conference was characterized by a uniformity in the 
ideologies of all the participants. There was no way in which their 
objectives differed. They brought a rich variety of opinions from different 
areas of the world but all were in agreement on the defense of peace and 
the awareness of the imminent dangers facing humanity at the present time. 
"I had the honor of presiding over the plenary session at which AALAPSO 
presented its report, which was read by Comrade Cristian. Speaking not 

as secretary general of AALAPSO but as a daughter of our America, I wish 
to stress that to us the holding of this event and of others in the future 
is of special importance because one fact is certain: the American 
continent is very far from the rest of the world where our work is being 
carried out and where there is deep concern, but where at times there is 

a lack of concrete, exhaustive, in-depth information on what is now taking 
place in this part of the world. Therefore, we believe that these efforts 














by the national committees of the World Peace Movement in Latin America 

and of the World Council are extremely important. They will bring about 

an understanding of the feelings of the sons of the Latin American 
continent, of the men and women here who have identical concerns and who are 
fighting for peace like people in the rest of the world. That is one reason. 
The other--and this should not be regarded as chauvinistic--is the fact that 
if one makes an overall analysis of the world at present there can be no 
doubt that aside from the grave threat that hangs over Europe, the missiles 
and the destruction of humanity, what is happening on the Latin American 
continent and in the Caribbean area is not common to the rest of the world. 
I would say that the Latin American continent provides today major examples 
of all forms of struggle for peace, that a struggle for peace is definitely 
going on. I am talking about all forms of struggle: the struggle for 
national liberation, for independence, sovereignty and democracy as in El 
Salvador and Guatemala and the Cuban struggle for development, for just 
economic relations. Here on this continent, all forms of struggle are in 
evidence. This single fact reveals our concern over the great problem of 
all humanity: the struggle for peace. I believe it is obvious that during 
the conference, support was given to Commander-in-Chief Fidel's proposals 

at the Seventh Summit Meeting of the Nonaligned Nations Movement on the 
problems of underdevelopment in Latin America and in the world and in 
support of just economic relations. Fidel's statements were accepted 

and applauded at the conference, unanimously, very attentively and 
resolutely. I would say, without hesitation, that Latin America will make 
a great contribution to that Prague World ASsembly and will present 
important proposals. We are not just going to attent possively. In fact, 
the serious, active and combative nature of our participation will be seen. 
It will reflect the level of political development of our continent.” 


Melba expressed a personal satisfaction when she spoke of the recognition 
given to AALAPSO by all the participants and especially by the organizers 
of the conference: 


"For example, all the publicity material we took was used up. We ran out 

of magazines and posters. At every turn people requested subscriptions; they 
asked how they could get subscriptions to the magazine TRICONTINENTAL, how 
they could arrange to continue to receive posters from all over the world..." 
Cristian Gonzalez, who participated with Mirian in the interview said, "I 
want to add that the welcome Comrade Melba spoke of was present in all 

the working committees we attended. There was of ious interest and 
receptivity to the opinions, observations and points of view expressed by 

the AALAPSO delegation. That was also the keynote of our presence at 

the conference and its activities." 


As if to summarize their conclusions, Melba exclaimed, "Yes, We felt very 
useful in Mexico." 


We unfortunately do not have sufficient space to cover the wealth of 
information which the AALAPSO delegation provided us but it is worth while 
to summarize some of the documents: The conference was divided into four 














working committees. The first committee was chaired by the United States 
delegate Stanley Faulkner. It debated the subject of the world arms race 
and its effect on human rights. In it was pointed out that one of the 

most alarming facts of the current international situation is that the 
United States considers that its national security is threatened by the 
exercise by other nations of their rights as sovereign nations and masters 
of their own destinies. In reality, the threat is the opposite because 

the national security which is endangered is precisely that of the countries 
which are affected by that arbitrary policy. The second committee was 
chaired by the Soviet Alexander Tikhonov. It discussed "the use of nuclear 
arms and the Right to Life." It resolved to mobilize broad public opinion 
so as to spread awareness of the dangers which the possible use of modern 
mass destruction arms means to all humanity. One of the agreements reached 
was for each of the nuclear powers to make a public commitment not to be 
the first nation to use atomic arms. The Soviet Union has already done 
this unilaterally. In addition, there should be a general and complete 
disarmament. The third committee was chaired by the Finnish woman Marjo 
Hirsimaki. It held long and profound debates on the subjects discussed 

in the other committees. The fourth committee was made up of Central 
American delegates. It took on the responsibility of presenting to the 
final plenary session the only resolution on a localized problem which 
dealt specifically with the complex, difficult situation facing the peoples 
of this area. This special resolution on Central America expresses deep 
concern over the dangerous situation created by the aggressive policy of 
the current American administration and condemns the threats and aggression 
against the Popular Sandinist Revolution, which are regarded as a prelude 
to an organized intervention by Yankee imperialism with the participation 
of the former Somozist guards and the Honduran military regime. 


This same resolution denounces the imperialist maneuvers to prevent the 
peaceful settlement of the conflict in El Salvador and the war of extermina- 
tion against the Guatemalan people waged by the bloody Rios Montt dictator- 
ship in his effort to put an end to the struggle carried on by URNG 
[Guatemalan National Revolutionary Unity] revolutionary organizations. 

After a vigorous condemnation of the assassination of Comrade Marianela 
Garcia Villa, former president of the El Salvador Human Rights Commission-- 
for whom a minute of silence was observed--the participants called for 
greater opinion against the imperialist plans in the area. The Cuban 
proposal, inspired by Fidel’s speech at the Seventh Summit Meeting, is an 
overall examination of the main sources of conflict which so greatly concern 
all humanity and have their origin in the interventionist and aggressive 
imperialist policy. Hence, within the fight for peace, it is necessary to 
fight against colonialism and neocolorialism, racism, apartheid and 

zionism. A condensed statement by the Third Committee was included in the 
final declara:ion: the conviction that the Prague World Peace Assembly, 
which represents one of the largest, the greatest and most decisive battles 
in defense of peace, will constitute a new and serious effort to achieve 
dialogue, cooperation and unity of action among all the peace forces of the 


world. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


SURVEY OF ECONOMIC-TECHNICAL COOPERATION WITH BULGARIA 
Sofia VUNSHNA TURGOVIYA in Bulgarian No 1, 1983 pp 12-16 


[Article by Georgi Marinov, candidate of economic sciences: "General Trends in 
Economic, Scientific and Technical Cooperation between Bulgaria and Cuba"; pas- 
sages enclosed in slantlines printed in boldface] 


[Text] Economic relations between the Bulgarian People's Republic and Cuba be- 
gan immediately after the victory of the Cuban revolution and have expanded in 
scope with each passing year. The basic economic precondition for the dynamic 
development of reciprocal cooperation is the fact that socialist production re- 
lations prevail in both countries and they belong to the most stably develop- 
ing region in the world--CEMA. As CEMA-member countries, both countries can 
take advantage more fully and purposefully of the international socialist divi- 
sion of labor and can combine bilateral with multilateral forms of coopera- 
tion, thus heightening the effectiveness of reciprocal economic relations. So- 
cialist integration is a very important external factor stimulating the devel- 
opment of bilateral economic ties. 


An especially effective factor and stimulus in the development of reciprocal 
economic relations is the favorable influence of the level attained in bilat- 
eral contacts. The leading positions that the Bulgarian People's Republic holds 
in Cuba's foreign trade and foreign economic relations are a concrete expression 
of this irreversible process. As a whole, there is a trend towards a steady 
adaptation of goods, products, services and activities to reciprocal require- 
ments and needs. The gradual transition towards cooperation directly in the 
economic sphere attests to a qualitatively new stage in economic relations. 


The meetings at the highest level between the party and state leaders of the 
two countries have had a beneficial and guiding incluence on the development of 
bilateral economic relations. At these meetings, fundamental decisions were 
taken regarding the long-term development of economic, scientific and technical 
cooperation between the Bulgarian People's Republic and Cuba. 


Development of Reciprocal Trade 
Bulgaria's third-ranking position in Cuba's trade with CEMA-member countries is 


firmly established. This fact attests to a comparatively dynamic and stable de- 
velopment of economic relations during the past decade. 
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Reciprocal trade quadrupled during the period from 1971 to 1980. From 64.2 
million foreign-exchange leva in 1970, it went as high as 352.9 million for- 
eign-exchange leva in 1981 (see table). The average annual growth during this 
period was 15.4 percent as against a 14.4 percent growth in Bulgaria's total 
trade and a 13.7 percent growth in Cuba's.1 


DEVELOPMENT OF BULGARIA'S TRADE WITH CUBA 
(in 000,000 foreign-exchange leva) 








Year Trade Exports Imports 
1960 0.6 0.6 0.0 
1965 45.5 19.2 26.3 
1970 64.2 27.7 36.5 
1975 200.8 109.1 91.7 
1980 268.8 155.4 113.4 
1981 352.9 174.9 178.0 


Source: "Vunshna Turgoviya na NRB. Statisticheski Danni" [Foreign 
Trade of the Bulgarian People's Republic: Statistical 
Data], Sofia, 1982, pp 31, 33. 


As far as the structure of reciprocal trade is concerned, relative stability 
has been observable during the past 20 years. About one-third of the exports 
to Cuba are machinery and equipment; one-third raw materials, metals, chemi- 
cals, industrial consumer goods; and one-third foodstuffs and raw materials 
for their production. About 98 percent of the imports are raw materials for 
the production of food, wine and tobacco products, mainly raw sugar. 


Machinery and equipment in our exports have shown a tendency to increase. The 
share of total exports to Cuba falling to package plants has demonstrated a 
positive tendency to increase, as has also the share falling to package plants 
within the confines of this group. Thus, for example, during the period from 
1971 to 1980 Cuba was third or fourth in our total exports of package plants, 
and second or third in our exports of package plants to CEMA-member countries. 


Several types of machinery and equipment also stand out in the machinery group, 
which indicates a lasting adaptation of our machine-building output to Cuba's 
needs. This statement applies primarily to metal-cutting and woodworking ma- 
chinery, material-handling and refrigeration equipment etc. This machinery and 
equipment also has the greatest share of Bulgarian exports of machine-building 
output to Cuba. The structure of reciprocal trade as a whole, and of machinery 
and equipment in particular, will increasingly become more dynamic and be im- 
proved on the basis of specialization and subcontracting of production. Work 
is already under way on these questions in a long-term plan. 


In recent years the significance of metals and chemicals in our exports has 
grown. In this group, commodity items such as the following have won a firm 
position: ferrous rolled products, soda ash, zineb, carbamide, ammonium cit- 
rate, nitrogen fertilizers, polyethylene, motor vehicle tires etc. A wide list 
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(over 100 types) of Bulgarian exports of chemicals assumes further expansion 
of the trade in such commodities. On the other hand, there are growing capa- 
bilities in the Cuban paper and pulp industry where at present large-scale 
production capacities are being built that will operate on the basis of raw 
materials specific to Cuba--byproducts of cane-sugar production. The produc- 
tion of pulp, paper and cardboard, and a number of chemicals etc. is antici- 
pated. 


Trade in consumer goods is becoming more and more diversified. Products of 
the pharmaceutical and knitwear industry are a stable item in exports to Cuba. 
In this area there are serious possibilities of an expansion of reciprocal 
trade, mainly along the line of cooperation in the area of internal trade. 


For its part, a stable trend is emerging for Bulgaria to satisfy a certain 
portion of its import needs of raw sugar, fresh and processed citrus fruits, 
some other tropical fruits, semifinished products and other articles. In the 
long run products of the machine-building, electronics and chemical industries 
will also figure in the imports from Cuba. 


As a whole, it can be said that in the process of economic cooperation thus 
far a comparatively stable adaptation of a number of Bulgarian commodities and 
products to Cuban needs and market requirements has been achieved. The same 
also holds true for some Cuban commodities that the Bulgarian People's Repub- 
lic imports. We can tell this not solely from the increase in Bulgaria's rel- 
ative share of Cuba's foreign trade--from 2.3 percent in 1970 to 2.9 percent 
in 1980. Analysis of the structure of Cuban imports broken down by individ- 
ual commodity items shows that Bulgaria satisfies a significant portion of 
Cuba's import needs of certain commodities. Thus, for example, in the 1970's 
Bulgaria came first or second in Cuban imports of metal-cutting machinery; 
second or third in the imports of accessories and spare parts for tractors, 
water pumps, agricultural implements and tools, canned meats; second in inm- 
ports of animal fats; first or second in medicines etc. Also significant is 
the fact that the Bulgarian People's Republic is in leading positions also in 
Cuba's exports of its basic commodities--raw sugar and molasses. 


Maintenance in the future of the dvnamics and development of reciprocal trade 
will increasingly be based on the expansion and deepening of cooperation in 
the economic sphere and on the use of progressive forms of economic relations 
--specialization and subcontracting of production, joint construction of pro- 
duction capacities, joint scientific and technical research in areas that are 
the object of production cooperation etc. 


Basic Trends in Cooperation and Integration between Bulgaria and Cuba in the 
Material Sphere 


In conformity with the decisions of the 12th BCP Congress, Bulgaria has adopt- 
ed a determined policy towards the intensive development of the national econ- 
omy. The Second KKP [Communist Party of Cuba] Congress also set analogous 
tasks corresponding to the stage at which the development of the Cuban nation- 
al economy finds itself, a stage characterized by acceleration of the indus- 
trialization process. In order for there to be economic cooperation between 
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the two countries in harmony with the new tasks, cooperation is focused more 
and more on the structure-determining sectors, which will also be the basis 

for the development of their national economic complexes under conditions of 
socialist integration. This requires the formulation of the goals and tasks of 
cooperation in a long-term plan that will be adequate to the new stages of eco- 
nomic development. Besides this, a transition to much closer coordination and 
harmonization of strategies and utilization of new, modern forms of production, 
scientific-~and-technical and trade relations is becoming imperative. The com- 
plexity of the economic problems which both countries are solving requires a 
multiple approach to the problems of reciprocal ccoperation not only from a 
conceptional, but also from a specific perspective. Only in this way can a 
rational division of labor be achieved in jointly chosen areas and sectors of 
the economy and stable integration relations be established in the long run. 


/The agroindustrial sphere/ is a traditional area of cooperation between the 
Bulgarian People's Republic and Cuba. Rich experience and traditions have 
been built up in the construction of the infrastructure of agriculture, in the 
cultivation of vegetables and some tropical plants, in the mechanization of 
specific work processes etc. Also, active scientific research relations have 
been established between Bulgarian and Cuban scientific organizations. The 
Bulgarian People's Republic has participated actively in creating the mate- 
rial and technical base of Cuban agricultural machine building. 


It should be emphasized that as a result of the multilateral agreements con- 
cluded within the CEMA framework for the accelerated development of Cuba's 
sugar industry and citrus production, a significant portion of the coopera- 
tion in the agroindustrial sphere is concentrated on the fulfillment of these 
programs. 


In accordance with the first General Agreement (35th meeting of the 1981 CEMA 
Session in Sofia), Cuba became the basic supplier of raw sugar to CEMA-member 
countries, including the Bulgarian People's Republic. This means that a sig- 
nificant portion of our country's sugar needs will be met in future by Cuban 

deliveries. Bulgaria's contribution to the realization of the program for the 
accelerated development of Cuba's sugar industry takes the form of delivering 
pumping stations and three package warehouses, each with a capacity of 32,000 
cubic meters. In addition, the Bulgarian People's Republic will assist with 

specialists in building the above-referenced capacities and will participate 

in scientific and technical research relating to Cuba's cane sugar production. 


According to the program for the comprehensive development of citrus fruit pro- 
ductisn, the Bulgarian People's Republic will also participate by supplying 
pumping stations and a cold storage plant with a capacity of 48,000 cubic 
meters. For this purpose, at the Sofia CEMA Session (1981) bilateral agree- 
ments were signed, both for sugar and for this program respectively, that 
translated into concrete terms the implementation of the general agreements. 


In addition to cooperation on a multilateral basis, cooperation in the agro- 
industrial sphere will also evolve in a number of other directions that are 

already traditional in bilateral economic relations. Well-established areas 
of this kind are, for example, the organization and fixing of labor standards 
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in agriculture, tobacco production, the mechanization of basic agricultural 
processes, water conservancy, agricultural chemistry etc. 


There are significant reserves arid pote.....1ities for the expansion of cooper- 
ation above all in the sectors of the agroindustrial sphere where the tools of 
labor are produced. Certain preconditions for this have already been created 
in the person of the “Heroes of 26 July" and the "V. Levski" machine-building 
combines, constructed with the technical and financial assistance of the Bul- 
garian People's Republic. 


Both the Bulgarian People's Republic and Cuba have rich traditions in the food, 
wine and tobacco industry. Therefore it will be natural for the present rela- 
tions in this area by way of trade and the supplying of Bulgarian package 
plants to develop into purposeful cooperation primarily by way of specializa- 
tion and cooperative effort in the production of new technologies for the can- 
ning, sugar, meat, tobacco and other branches of the food, wine and tobacco 
industry. The possibilities of making a joint appearance in third countries 
must be taken into consideration in this area, too. Considering the fruitful 
cooperation within the framework of the Bulgarian-Cuban joint office in the 
area of agricultural equipment and the close approximation of its activity to 
the needs of production practice, we should assess the advisability of setting 
up such an office with analogous functions in the production of equipment and 
flow lines for the food, wine and tobacco industry. 


In recent years preconditions also began to come into being for the establish- 
ment of production relations in a number of sectors of the national economy 
which are of structure-determining significance for the development of the na- 
tional economic complexes of Bulgaria and Cuba. 


In the /machine-building/ area the orientation is primarily towards /the build- 
ing of material-handling machinery/. 


The production capabilities of the Bulgarian People's Republic and the compara- 
tively high degree of adaptation of certain basic types of Bulgarian material- 
handling machinery to the conditions and growing needs of Cuba, as well as the 
orientation it is developing in this branch of conveyor machine building, favor 
the development of production, scientific and technical, and trade cooperation 
in this area. In implementation is a General Agreement on industrial coopera- 
tion and a joint effort in the production and assembly of battery-operated 
trucks that provides for the startup of battery-operated truck production in 
Cuba on the basis of specialization and a cooperative effort with the Bulgar- 
ian People's Republic. 


Another area where work is already under way and long-term cooperation is 
emerging is the production of /metal-cutting machinery and hydraulics prod- 
ucts/. The Bulgarian People’s Republic is Cuba's principal supplier of metal- 
cutting machinery of conventional make. Cuba's needs of such machinery are 
constantly growing for this equipment is one of the main elements in the 
qualitative reorganization of machine building, which, as is known, is being 
strengthened in accordance with Cuban conceptions as a strategic sector in the 


37 


development of the country's national economic complex. Similar prospects are 
emerging in the area of hydraulics, too. 


The tropical climate is responsible for Cuba's tremendous needs of /refrigera- 
tion and air-conditioning equipment/. Our country is a traditional importer 
of this type of equipment into Cuba in the form of package plants--cold stor- 
age plants and ice plants. The production of refrigeration and air-condition- 
ing equipment is also shaping up as an important strategic sector in the de- 
velopment of its economy, in particular of machine building. Also promising 
are exports of refrigeration and air-conditioning equipment to CEMA-member 
countries and to countries in the tropical zone. To this must be added the 
activity of the Bulgarian-Cuban refrigeration engineering office with its 
headquarters in Havana, which for many years has contributed to fruitful joint 
scientific-research activity. All this furthers active production cooperation 
where the conclusion of an agreement on subcontracting and joint trading activ- 
ity is advisable, too. 


/In the electronics and electrical equipment industry/ the preconditions exist 
for the Bulgarian People's Republic and Cuba to solve jointly certain questions 
in the electronization of the national economy. Microelectronics is winning 
recognition as a strategic sector in the development not only of the Bulgarian, 
but also of the Cuban electronics industry. In recent years intensified work 
has been under way in Cuba also on the electronization of the national economy. 
The conception of building a Cuban facility, on an optimum scale for the coun- 
try, to produce hardware for the Cuban so-called (SID) [expansion unknown] 
minicomputer system has won recognition. As a result of the cooperation estab- 
lished with the USSR,? SID-300 processors and the SID-7220 display for the 
reproduction of alphanumeric data have been widely introduced into production. 
These production processes as well as some others will constitute the Cuban 
specialization in electronic computer technology within the CEMA framework. 


Between Bulgaria and Cuba possibilities and prospects exist for reciprocal in- 
corporation of the minicomputer components produced in both countries and, on 
this basis, proceeding to a production specialization between the two coun- 
tries, having regard for their participation in the CEMA uniform system of 
computer equipment. The newly established (in 1981) Bulgarian-Cuban engineer- 
ing office for the application of electronic computer technology, with head- 
quarters in Havana, should play an especially active role. 


In the /electrical equipment industry/ there are prospects of cooperation by 
way of specialization and subcontracting in the production of a number of 
products, for example, water pumps, electric motors, conference instruments 
etc., as well as for the joint solution of complex problems in the tropical- 
ization of electrical equipment products. 


Between the two countries possibilities are also gradually emerging for includ- 
ing within the scope of cooperation new economic activities which are promising 
for their economic development and which will contribute to the solution of im- 
portant problems of interest to both countries and to the entire integration 
community. 
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Such a finding may be made first and foremost for /the chemical and the paper 
and pulp industries/. In some areas a comparatively high degree of coordina- 
tion has been reached on a number of problems, making it possible to proceed 
to higher forms of cooperation as, for example, in the production of raw mate- 
rials for medicines, essential oils, preparations for animal husbandry etc. 


In the chemical and paper and pulp industries the need still arises at this 
stage for closer coordination on the prospects for cooperation, especially in 
view of the fact that the bulk of Cuban production capacities in this area 
are yet to be built or are in the process of construction. 


/In the mining and metallurgical industry/, as a result of a general agree- 
ment (1975), concluded on a multilateral basis within the CEMA framework, for 
the construction of new capacities in Cuba to produce nickel- and cobalt-con- 
taining output, this sector of cooperation is the most important at present, 
with Bulgaria to satisfy in the long run some of its import needs of nickel and 
cobalt. 


In evaluating the prospects for the establishment of long-term and stable co- 
operation and integration in the mining and metallurgical industry, it is ad- 
visable for both countries to seek opportunities besides for Bulgaria's par- 
ticipation on a broad scale in Cuba's geological exploration program on a 
multilateral and bilateral basis, as well as for the active inclusion of our 
country in the working of the new deposits. 


In the process of active participation in socialist integration, analogous 
prospects for the expansion of economic relations exist also in the area of 
power engineering, transportation, shipbuilding and other spheres of the 
economy. 


/Scientific and technical cooperation and integration/ are also increasing in 
importance in bilateral economic relations. 


Cooperation between the Bulgarian People's Republic and Cuba in the area of 
science and technical progress is evolving in three main directions: a) in 
areas which are already traditional for both countries or in which temporary 
needs are arising for the establishment of scientific and technical coopera- 
tion;® b) areas involving production cooperation; and c) areas included in the 
plan, adopted on a multilateral basis within the CEMA framework, for accelera- 
tion of the development of science and technology in the Republic of Cuba. 


Bulgarian specialists are making their contribution to the solution of impor- 
tant national economic problems in dozens of sectors of the Cuban economy. 
Their group in Cuba is next in strength after that of the USSR. 


Most promising directions for the development of scientific and technical co- 
operation and integration between the Bulgarian People's Republic and Cuba are 
those areas in the material sphere in which implementation of wide-scale pro- 
duction cooperation on a bilateral basis is envisaged, mainly by way of special- 
ization and subcontracting. In this way a division of labor and a coopera- 
tive effort in science and technology will be rationally and efficiently 








realized. Hitherto such a high degree of coordination was difficult to 

achieve since Cuba was solving its most urgent and partial scientific and tech- 
nical problems. Including Cuba in the scientific and technical integration of 
the CEMA-member countries and determining the basic directions in the develop- 
ment of its science and technology will make it possible to achieve much great- 
er coordination in the development of the scientific and technical potential 

of both countries. 


Bulgaria's participation in strengthening Cuba's scientific research base in 
fulfillment of the plan for acceleration of the development of Cuba's science 
and technology is the strategic direction of scientific and technical coopera- 
tion. 


FOOTNOTES 


1. Calculated according to "Ekonomika Stran-Chlenov SEV" [Economies of CEMA- 
Member Countries], Moscow, 1982, p 126, and "Razvitiye Ekonomiki Stran- 
Chlenov SEV" [Development of the Economies of CEMA-Member Countries], Mos- 
cow, 1981, p 138; "Vunshna Turgoviya na NRB" [Foreign Trade of the Bulgar- 
ian People's Republic], Sofia, 1978, pp 26, 27. 


2. Calculated according to "Statisticheski Godishnik na NRB" [Statistical 
Yearbook of the Bulgarian People's Republic], Sofia, 1981, p 378. 


3. The Bulgarian People's Republic meets about 55 percent of its raw sugar 
needs through imports from Cuba. 


4. For more details see the journal VUNSHNA TURGOVIYA [Foreign Trade], No 
11, 1980, pp 4-5. 


5. Work is actively under way in this area between the USSR and Cuba. About 
1000 specialists in the field of electronic computer technology had been 
trained in the USSR up to 1981. In the present five-year plan the volume 
of Cuban deliveries of electronic computer equipment to the USSR will 
amount to 50 million rubles. As a result of cooperation, the possibili- 
ties of exporting such output to the capitalist countries will also be 
considered (the newspaper GRANMA, 27 May 1982). 


6. For further details see the journal VUNSHNA TURGOVIYA, No 11, 1979, pp 15- 
16. 


7. For more details see the decisions of the 18th session of the Committee 
on Scientific and Technical Cooperation. 
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COUNTRY SECTION GUATEMALA 


MLN LEADER DISCUSSES IMPACT OF NEW ELECTION LAWS 
Guatemala City EL IMPARCIAL in Spanish 25 Mar 83 ppl, 9 
[Article by Carlos Augusto Monroy Morales] 


[Text] "The three electoral laws are a joke on the people of Guatemala." 
With these words Dr Hector Aragon Quinonez, former cnadidate for the vice 
presidency of the republic and member of the national leadership of the 
National Liberation Movement [MLN] spoke to EL IMPARCIAL. Dr Aragon Quinonez 
further indicated that those documents, presented by the government, are not 
very clear since none of them specifies any date for the convening of a na- 
tional constituent assembly, which indicates that "a political opening has 
not been made." 


The MLN leader added that the law for registering citizens "creates dilatory 
measures to permit Gen Jose Efrain Rios Montt to remain in power for several 
years, which arouses the suspicion that the promulgation of the Three Politi- 
cal Laws is an attempt to deceive the citizenry, as those laws do not provide 


any kind of solution. 
Residence Card A Solution? 


Physician Hector Aragon Quinonez pointed out that if the central government 
really has any intention of bringing peace and tranquility to our country it 
should schedule elections for a constituent assembly in July of this year, 
using the residence card as the citizens’ identification document. This 
card will aid elections of Guatemala's entry into legal life. 


An Unlegal Year? 


Twelve months ago all of us citizens were waiting for justice, but everything 
was a dream, since we have lived 365 days of unlegal life in which they 
claimed to want to pass social laws, which are still to be realized as of this 
date. Meanwhile, persons accused of crimes have been tried under arbitrary 
laws and by arbitrary courts. Aragon Quinonez added that the NLN openly 
proclaims that it does not agree with the Special courts and that it approves 
the Legal Congress's resolution. 


Te 








Is the Council of State Powerless? 


It is painful to recognize that the present Council of State does not repre- 
sent the active sectors of the population, since its members were selected 
by the man in power, for which reason they represent no one; not even the 
president himself wants to listen to them. 


Administrative Incapacity? 


The MLN leader said that during recent months the crises and the nation's 
problems have been getting worse, all because of administrative incapacity, 
since during one year of government only demogogical solutions have been 
proposed, causing unemployment and crises in agriculture, education and 
health, which have finally produced a very bad image in the international 
field as their end result. 


Lack of Confidence Abroad? 


Dr Hector Aragon Quinonez said that “in the countries of North America and 
Europe comments about our country are now unfavorable or negative, since 
barriers keep going up on accounting operations related to trade in general, 
which results in an unfavorable balance for Guatemala. 


Military Men Becoming Politicians? 


If in the last 30 years high-ranking military officers have been converted 
into politicians occupying public offices. At the same time they have turned 
their relations and intimate friends into millionaires, leading to corrup- 
tion and electoral fraud last year, which gave young military officers an 
opportunity to carry out a coup d‘etat with the support of my party. 


Honest Politicians? 


Dr Aragon Quinonez emphasized that "the leaders of the MLN feel proud of be- 
ing ‘decent and honest politicians,’ as demonstrated in the last 29 years; 
they have not altered their principles and they have always faced up to 
national problems, which is why they reject the negative attitude of this 


government." 


Coalition Broken? 


The MLN militant siad that last week "the multiparty coalition, comprising 
the MLN, the DC [Christian Democrats], the PNR [Reformist National Party] and 
the CAN [Authentic National Center] fell apart, but that in spite of every- 
thing the four entities have agreed to meet once a week whenever each party 
wants to defend its ideological principles. 


MLN to Participate Everywhere 


In conclusion our interviewee, Dr Hector Aragon Quinonez, said that his legal 
body had the ability to participate in all aspects of a future popular elec- 
tion because his party holds philosophical principles of which benefit every- 
one as seen in "The Plan of Tegucigalpa" and the straight line it has main- 
tained for many years with which it has earned popular support. 
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COUNTRY SECTION GUATEMALA 


NEW PACIFIC PORT COMPLEX INAUGURATED 
Guatemala City DIARIO DE CENTROAMERICA in Spanish 21 Mar 83 pp 1,8 


[Excerpts] "This work belongs to all Guatemalans... it is at the service of 
all... for the greatness of our beloved Guatemala," declared Licentiate 
Leonardo Figueroa Villate as he inaugurated the Pacific Port, constructed 
between San Jose and Iztapa in the Department of Escuintla. 


The high government official added that this monumental work opens the doors 
of international maritime trade and promotes an even greater development of 
the southwest of the country. In the name of Gen Efrain Rios Montt, the 
president of the country, the finance minister solemnly declared the Pacific 


Port Complex open for operations. 


Thus was begun the process of independence from foreign ports. Moreover, the 
fact that it remains in its construction phase until its definitive delivery 
is considered to be the most important aspect in the life of the project. As 
a consequence, it is a transcendental act in the history of port services on 
the Pacific Coast of Guatemala and in the nation's economic life. 


With this activity, the labor problem on the south coast is also gradually 
beginning to be solved. The problem is especially severe in San Jose, where 
activity has been reduced because of the obsolescence of the old port in- 
stallations, which moreover suffered considerable damage during last year's 
storm, which left a track of large-scale destruction over almost the entire 


area of the nation. 


The services of the Pacific Port Complex will be begun gradually and system- 
atically, which is part of the new guidance imposed by the new authorities 
as the result of an in-depth evaluation which has permitted their maximum 
utilization by applying the administrative philosophy of carrying out a 
basic or necessary minimum in order to immediately profit from an efficient 
operational port on the Pacific. 


The present government of the republic, by means of Decree No 2-83 dated 10 
Jan 1983, assigned to the Executive Unit of the Pacific Port Complex its au- 
thorization to exploit the port installations and reserve areas. 


In this way, ENECPA is a planning and supervising agency for the work as well 
as for its organization, which will temporarily serve for the formation of an 
enterprise charged with the labor of loading and unloading in the new port on 
the Pacific, 
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COUNTRY SECT ION GUATE ‘ALA 


STORM DAMAGE TO BANANA CROP ESTIMATED AT 70 MILLION DOLLARS 
Guatemala City EL IMPARCIAL in Spanish 19 Mar 83 pp 1, 10 


fText/ Hurricane winds swept by Tuesday night reaching, on Wednesday morn- 
ing of this week, the banana plantations of BANDEGUA {Banana Development 
Company of Guatemalg/ located in the municipalities of Los Amates and 

Morales in the Department of Isabel. This natural phenomenon caused losses 

in the millions according to preliminary estimates, and was a disaster for the 
the national economy in the banana export category because it means that the 
state will fail to receive foreign exchange valued at about 70 million 
dollars. 


In effect, the strong winds devastated an area of 7,000 hectares of banana 
plantings, most belonging to BANDEGUA, when the force of the wind uprooted 
90 percent of them in an unprecedented natural phenomenon. 


The losses caused by the uprooting of 90 percent of the plantings in an area 
of 7,000 hectares has been calculated between 40 and 50 million dollars, 
which will mean that Guatemala, during a period of 9 to 10 months will fail 
to export some 15 million crates, which will mean a loss to the state of 
about 70 million dollars in foreign exchange. 


Loss of the International Market 


As if the foregoing were not enough, the lack of banana production and con- 
sequently of exportation, will cause Guatemala to lose in the international 
market since other countries will take advantage of the situation to cover 
this deficit and on resuming production, once the plantations have recovered, 
within an estimated period of 10 months, they will have the difficult task 

of regaining lost territory for which the company must redouble its efforts 
and present a better product at a better price to be able to regain the terri- 
tory lost in the international market. 
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COUNTRY SECTION GUATEMALA 


CONFEDERATION OF TRADE UNION UNITY FOUNDED 
Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 2 May 83 pp 25, 64 


[Excerpt] Yesterday the president of the republic, Gen Efrain Rios Montt: 
Minister of Labor Otto Palma Figueroa and other officials attended the 
constitutional congress of the Confederation of Trade Union Unity, a function 
which took place in the auditorium of the Guatemalan Social Security 
Institute (IGSS). 


It was almost the only function related to Labor Day that took place in this 
capital. No trade union organization requested permission to take part in 
a public demonstration and no other functions took place on 1 Mav. 


In bulletins distributed to the media, several trade unions reported that the 
function to be held in the IGSS auditorium did not in any way represent 
the Guatemalan workers. 


The Founding Document 


Yesterday morning in the IGSS auditorium, President Rios Montt attended the 
founding session of the Guatemalan Confederation of Trade Union Unity (CUSG). 


This confederation was set up at the general assembly on 30 April this year 
on 5th Street, 4-33 zone 1, where representatives of 34 delegations met, and 
after an election, named the board of directors. 


At that time, Juan Francisco Alfaro, named by the delegates present, declared 
the session open. At the request of those present, the board of directors 
was elected, it included Adolfo Hernandez, president; Marco Tulio Merida, 
secretary and Juan Francisco Alfaro, reporter. 


Next, the name that the new organization that would be founded was discussed 
and the name selected by voting was "Guatemalan Confederation of Trade Union 
Unity" whose acronym will be CUSG. 


The leadership was comprised of the following: Marel Martinez, secretary 
general; Marco Tulio Merida, secretary of organization: Jacinto Larios, 
secretary for peasant affairs; Pio Rueda Ortega, secretary of labor and 
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disputes; Eduardo Concogua Perez, secretary of education; Humberto Chamale 
Carrillo, secretary of finance, Jose Vidal Menchu Hermandez, secretary 

of records and agreements; Cesar Efrain Aguirre Argueta, secretary of public 
relations and publicity; Raymundo del Cid del Cid, secretary of social 
security and cooperativism. 


Jose Pedro Rosales Osoy, Saturnino Palencia Ramirez, Juan de Jesus de Paz 
Escobar, Humberto Alejandro Sarti Zuniga and Francisco Velasquez Gutierrez 
were proposed for the advisory council. 


These individuals were sworn in yesterday to direct the destiny of the 
Guatemalan Confederation of Trade Union Unity, a function attended by the 
president of the republic, Gen Jose Efrain Rios Montt, who addressed the 


audience. 
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COUNTRY SECT LON GUATEMALA 


BRIEFS 


BANK DEPOSITS INCREASE--Bank deposits of the private sector increased by 
more than 18 million quetzals from 1981 to 1982 according to a report of the 
president of the Bank of Guatemala, Armando Gonzales Campo. Also, public 
sector deposits in the Bank of Guatemala increased by more than 199 million 
quetzals in the same period. Private sector deposits at December 31, 1981 
were 373,239,849 quetzals and in December 1982 were 391,630,130. Meanwhile 
in the public sector, deposits increased from 139,641,320 quetzals to 
339,115,874 quetzals in the Bank of Guatemala although government deposits 
declined in private banks from 10,951,038 quetzals to 9,182,939 quetzals. 
The Bank of Guatemala also maintains deposits of international organizations 
and of foreign banks, which at December 31, 1982 were 27,525,287 quetzals 
and in 1981 were 23,833,375 quetzals, an increase of 3,691,912 quetzals. 
[Text] Guatemala City EL IMPARCIAL in Spanish 21 Mar 83 pp 1, 2/7 


EXPORT SURPLUS--Exports exceeded imports in the past year by 20.7 million 
quetzals, according to a report of the Bank of Guatemala published in its 
economic index. Exports reached 990.9 million quetzals while imports were 
970.2 quetzals. In spite of the fact that much has been said about the 
decline of the Central American Common Market, our country succeeded in 
exporting goods valued at 216.7 million quetzals to the other member coun- 
tries. Other categories which produced foreign exchange were coffee which 
brought in 342.2 million quetzals, cotton, which earned 80.9 million quetzals, 
and tourism, which produced 12 million quetzals. Guatemala also obtained an 
inflow of 82 million quetzals in foreign exchange from private capital. 
f[fext/ [Guatemala City EL IMPARCIAL in Spanish 19 Mar 83 pp 1, 107 9678 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


NEW ACNR FOUNDED IN GUERRERO STATE 
Mexico City UNOMASUNO in Spanish 21, 22 Mar 83 
/Article by Gerardo I. Ceniceros/ 


/21 Mar 83 p 5/ 


/Text/_ The heir of the old and defunct National Revolutionary Civic Associa- 
tion | /ACNR/ created by Genaro Vazquez Rojas in 1967, its recently constituted 
second version in Iguala, Guerrero State, is trying to salvage in a unified 
manner the political legacy of Vazquez Rojas and other leaders to reestablish 
it on the basis of the experience acquired through the struggle of the masses 
in the past 20 years and thus to articulate broader national mobilization for 
those organizations which now give it a new lease on life such as the Civic 
Association of Guerrero State, the Independend Movement of La Laguna, the 
Proletarian Revolutionary Faction, the Committee to Promote the Workers and 
People's Struggle, in addition to the Espartaco /Spartacus/ Revolutionary 


Group of the Left. 


This stems from a process of restructuration within the forces of the Left 
initiated 2 years ago where one saw the appearance and disappearance of 
different and diversified groupings, some of them temporary. This rearrange- 
ment has not left any stone unturned, involving groups from the oldest and 
most traditional ones such as the PCM-PSUM /Mexican Communist Party-Unified 
Socialist Party of Mexico/ all the way to the "youngest" groups such as the 
People's Revolutionary Movement and the Organization of the Revolutionary 
Left--Masses Faction and passing through the dissolution of the Anarchist 
Communist Movement and the rearticulation of thé 11 December Movement. 


In short, the various currents of the Mexican Left's political thought, 
assisted by favorable circumstances, the rise of the proletarian struggles 
and the pressure of the economic crisis, are focusing in different ways on 
the construction of the historic vanguard of the Mexican working people 
which gives unity, clarity, and coherence to its challenges to injustice 
and oppression. If the proposals materialize, the result will merely mean 
that the soundness of its program, the political maturity of its activists, 
and especially the representativeness achieved at the social base reflect a 
faithful and scientific interpretation of the context in which the country 
will evolve in the next 10 years. 
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A task mandated for the ACNR and anyone trying to head the struggles of the 
oppressed is the real elimination of all forms of sectarianism, dogmatism, 
and of that self-proclaimed vanguardism which only makes many groups fall 
into a hateful common mold, reducing what could represent a serious intention 
to the level of rhetoric with pamphleteering objectives. 


The party being the expression of the proletariat's class consciousness, a 
barometer of its ideological development, it is obvious that it cannot emerge 
until the latter has achieved some theoretical and political progress which 

is reflected through its revolutionary organizations and the practice that 
they follow. Such organizations, if they are capable of learning from the 
masses, if they know how to discover the trend, the direction followed by 

the class struggle, if they are capable of appreciating and understanding 

the new forms of combat discovered by the proletariat in order to test them in 
conscious manner, can develop until they are able to turn into a full-fledged 


revolutionary party. 


The ACNR seems to have this clearly in mind when it asserts that the 
revolutionary Left "has expanded and organized more effectively its participa- 
tion in the mass struggle." But it is also clear that, because of its 
organic fragmentation and spirited intermal discussion, it had great 
difficulty in promoting the national alternative of struggle and participa- 
tion in the past electoral climate. 


The ACNR's programmatic strategy occurs at the tactical level--to build the 
revolutionary party of the proletariat and the "mss front." This is where 
the essence of the matter is to be found. The latter cannot be based on a 
"a priori" premise rather than on the extent to which it is inspired by and 
embraces the persuasion and strength of the organizations arising among 

the people, incorporating them in its program. 


In this sense, the ACNR suffers from a theoretical deficiency when it seeks 
"to start from the most deeply felt claims and aspirations of the masses to 
generate from this point a political class consciousness and to build from 
this point the unity of all the people." Experience indicates that 
consciousness is not acquired "from outside” just as it does not arise from 
the immediate struggles. In the first case it distances itself from unity 
with the proletariat and in the second the result is not more than trade 
union-oriented awareness. 


/22 Mar 83 p 5/ 


/Text/ Valid in any circumstance, and in Mexico there are many examples, is 
the fact that it is not possible to establish a party through a front. Lenin 
taught that it is possible to create them to win over and exert influence 

on the masses whenever the alliance or formal bloc does not jeopardize 
principles. To decide whether in a concrete situation it is possible to 
follow a policy of creating fronts (a concrete type of alliance) is the prob- 


lem. 


The "front" among Mexican socialists of the past decade has proved to be an 
unstable organization. And even when it involved members of the revolutionary 





Left, no proletarian party ever came about in this manner given that there 
are constant splits, and differences are greater when they result in 
ideological clashes, throwing overboard an entire process of political and 
organic consolidation. 


There is an attitude and a serious purpose in the process of the new 

National Revolutionary Civic Association when it consolidates its forces 

and promotes direct merger focused on a single political line seeking thereby 
to expand and synchronize its activity at the national level. But this 

will happen only with difficulty if the organizations involved have not 
achieved a minimum theoretical and political level enabling them to analyze 
and discuss scientifically the more advanced positions and to abandon the 
practices should the erroneous approach of not yielding to the political 
leadership of greater experience arise. The same is true for the rest of 

the country's revolutionary organizations. 


One of the challenges that arise especially for the new ACNR is drawing the 
line between what seems to be a fraud rather than a party in the real and 
operational sense of its organic structure. If, in accordance with its 
thinking, “the formation of a single national political grouping, rejecting 
as alternatives coordinating and political fronts is important," the organs 
that will have created it will have to dissolve themselves in it until they 
reach a higher level of organization which would solve the cadre-mass 
contradiction. In principle, any front is an alliance but not all of these 
make a front. On referring to the former, Lenin used to talk for formal 
political blocs, that is, of alliances which lead to organic unity among 
various political factions. This has often been distorted by dogmatic 
interpretations. 


More than once Lenin noted in his criticism of German socialists that the 
Social Democrats took advantage on several occasions before the fall of 
czarism of the services of the Liberals, that is, the concluded innumerable 
practical agreements and the former leadership of Iskra made a formal 
alliance with Struve, the political leader of the Liberals, without ceasing 
to support the ideological struggle. That formal political alliance was 
maintained by the Bolsheviks and the Mensheviks from 1908 to 1912. In 1907, 
the Bolsheviks constituted for a short while a formal political bloc with 
the Socialist Revolutionaries and at the very time of the October Revolution 
they organized a nonformal bloc, but an important and effective one, with the 
peasantry, accepting wholesale, without the slightest change, the agrarian 
program of the Socialist Revolutionaries. For Lenin the realization of 
fronts and alliances under given conditions was valid, but some conclude 
from this now that the party emerges through a front, which is inaccurate. 


This concept must also be applied to the mass organizations that should be 
created to promote the new party members and to expand the party's policy. 

In this respect there is a difference between those created on the basis of 
ihe revolutionary core and the types that the workers in their political 
progress establish--such ds the workers' soviets used to be (assemblies of 
delegates from all the factories), a power of the masses born in the uproar of 
the struggle unleashed in Russia in 1905. 
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Analogous organizations emerged in England--known as Shop Stewards Committees 
--delegations of workers chosen in various industrial sectors and which became 
very widespread during World War I because they not only defended the 
immediate interests of the working class more effectively than the trade 
unions but also promoted antiwar propaganda. 


In Mexico this has not occurred yet, but its probable antecedents may be 
found in the strike coordinating committees which, until 1978, had a 
temporary existence and gave rise to the modern national mass coordinating 
committees, still in search of political definition. This means that in the 
Mass Organizations which arose under their own impetus, the struggle should 
not serve mainly and exclusively for the defense of immediate economic 
interests but rather to organize on a massive scale the revolutionary 
political actions of those whom the various leftist organizations have 
shunned so far. 


It cannot be asserted categorically that they should never participate in 
formal political blocs, but it is proven that neither the mass organizations 
nor the party are fronts. The vanguard is a historic product resulting from 
the development of a revolutionary current in the workers’ movement that would 
be created in the former and represents the policy of one or various leader- 
ship cores under the guidance of scientific socialism. 
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COUNTRY SECTION MEXICO 





DEATH OF POSSIBLE SUCCESSOR TO FIDEL VELAZQUEZ 
Mexico City EXCELSIOR in Spanish 21 Mar 83 pp 1-A, 11-A 


[Excerpts] Jose Maria Martinez, leader of the Sugar Industry Workers Union, 
labor secretary of the Confederation of Mexican Workers (CTM) and a possible 
successor to Fidel Velazquez, died the day before yesterday in Houston, Texas. 
He was 72 years old and succumbed to a longstanding cardiovascular illness. 


"He was the first of the leaders to become iterested in the training of 
workers,"' said Labor Secretary Ernesto Farell Cubillas after mourning the 
death of his old friend. 


Fidel Velazquez remarked that the dead leader was one of the CTM's founders. 


"Chema,'"' as the sugar workers’ leader was called in union circles, died 
following a second bypass operation at the Memorial Hospital in Houston, 
Texas. (The first operation took place 5 years ago.) 


A native of Tamazula, Jalisco, Chema Martinez was several times a member of 
the Chamber of Deputies and later a senator. At the time of this death, he was 
president of the Administrative Council of the Workers Bank. 


During his administration of the sugar industry workers union (more than 70,000 
strong), he developed an extensive housing program and promoted the creation 
of the Sugar Industry Institute. 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


FORMER PRESIDENT LOPEZ PORTILLO LEAVES FOR PARIS 
Mexico City EXCELSIOR in Spanish 21 Mar 83 pp 1-A, 16-A 


[Text] Former President Jose Lopez Portillo left the country yesterday aboard 
a private jet. In the midst of extreme security measures, he left for Paris, 
via Houston, in an Aerolineas Ejecutivas jet. 


Lopez Portillo departed at 7:30 am, accompanied by several aides. 


At least seven automobiles containing plainclothes security personnel placed 
themselves at strategic points so that Lic. Lopez Portillo could board the plane 
quietly and without being bothered. 


The former Chief Executive arrived in an automobile that was parked in a 
restricted access area of the air terminal. Minutes later, the jet in which 
he was to travel arrived at the loading apron. 


During his short stay at the Mexico City International Airport, Lopez Portillo 
made no statements to the press. Some journalists who tried to reach the 
former president were turned back by security personnel. 


Carlos Hank Gonzalex, Mexico City's former boss, accompanied Lopez Portillo to 
the boarding ladder. 


Unofficially, it was learned that Lopez Portillo will meetiin. Paris with Rafael 
Tovar y de Teresa, his son-in-law who is first secretary of the Mexican Embassy 
in France. It was also said that, in the course of the week, he will travel 

to Rome to visit his son Jose Ramon, who is the Mexican representative to the 
FAO. 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


ENVOY TO USSR EXPLAINS NATION'S SUPPORT FOR CENTRAL AMERICAN PEOPLES 


Mexico City EXCELSIOR in Spanish 24 Mar 83 pp 5-A, 28-A 


[Text] Moscow, 23 Mar--''Mexico supports the peoples of Central America who 
are fighting for their independence, bacause they are reliving our own ex- 
perience of 1910,"’ Horacio Flores de la Pena, the new Mexican Ambassador to the 


Soviet Union, has said here. 


The diplomat held a press conference after presenting his credentials to Mikhail 
Kuznetsov, first vice president of the Council of Ministers [as published]. 


"In 1910,"' added the ambassador, "Mexico was isolated, and they even wanted to 
expel us from international organizations. Mexico was harshly criticized 
because we carried out agrarian reform and afterwards nationalized petroleum 
and embarked on a new path in the building of our nation. Therefore, faced 
with events in Central America, our position is clear and we understand why its 
peoples have confronted injustice, repression and foreign interference." 


Referring to President Reagan's statements on the risks Mexico would run should 
EL Salvador and other Central American countries follow in the footsteps of Cuba 
and Nicaragua, Flores de la Pena noted: "What the U.S. President has said repre- 
sents the idea of some one who does not know the reality of Central America and 
still less that of Mexico. Every reasonable person knows very well what is 
happening in Central America. It is a question of struggling against the enormous 
socio-economic imbalance that exists in those nations; injustice there is enor- 


mous.” 


"With regard to Mexico's following the Cuban or Nicaraguan path, this is another 
error. What this amounts to is the domino theory, which is nothing new. Mexico 
is no one's domino, and we reject the conclusion that we are part of anyone's 


game." 
"Continue Our Joint Policy” 


As for Mexican relations with the Soviet Union, Ambassador Flores de la Pena 
gave assurances that, under his ambassadorship (which recently began), they 
would continue to grow through "my conversations with the Soviet authorities." 
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He explained: "I was given to understand that, at this time, the most important 
thing is to maintain the basis of political understanding between the two 
countries, that is to say, continue with our joint policy in favor of peace 

and disarmament. Therefore, insofar as economic plans are concerned, we will 
have to wait until the world is more peaceful." 


The economist answered questions relating to the limited commercial activity 
between the two countries as follows: '"What has happened is that we are the 
victims of tradition. People are not inclined to do new things, but many 
opportunities exist. We Mexicans have tropical agricultural products that the 
Soviets do not. We also have beef and other goods that we could se!l this 
country, such as light woven cloth, jeans and other things. On their side, the 
Soviets have capital good and technology." 


In reply to this correspondent's question about the possibility of an exchange 
of experience with petroleum, Flores de la Pena said that there was a lot to 

be done in this field. "The USSR has a lot of experience in drilling deep 
wells,"' he explained, "and we with swampy areas. Besides, we have experience 

in refining heavy crude that seems to be lacking here. Therefore, as regards an 
exchange of technology in the energy field, there is a lot to be done." 


During his talk with the hournalists, Horacio Flores de la Pena analyzed Mexican 
policy, which he described as one of solidarity with the people's struggle 
for freedom and of support for peace and disarmament. 


He said that the inter-American community had changed a great deal following 
the events in the Malvinas, since that episode showed that, in the OAS, things 
had changed a lot in the last few years. 


Apropos of the visit by Pope John Paul II to Central America, he commented that 
the latter's preaching against violence and injustice was nothing new. '"'The 
Church toid us the same thing in 1810, when we were fighting the Spanish crown," 
he stressed, "and we Mexicans know well what was the attitude of the religious 
hierarchy during the Revolution of 1910." 


N.B. The reference to Kuznetsov is wrong on two counts: his first name is 
Vasiliy and his title is First Deputy Chairman, Presidium, USSR Supreme Soviet. 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


CHIAPAS: PRI, PSUM CLASH OVER LAND 


Eleven Dead 
Mexico City EXCELSIOR in Spanish 27 Mar 83 pp 5-A, 6-A 


[Article by Cesar C. Barrientos] 


[Text] Chiapa de Corzo, Chiapas, 26 Mar--A clash with guns and machetes between 
peasants--followers of the Unified Socialist Party of Mexico [PSUM] and PRI-- 
over a dispute concerning a basic grains farm has left a toll of 11 dead and 20 


wounded. 


The wounded were taken in state government helicopters to civilian hospitals in 
San Cristobal las Casas and Tuxtla Gutierrez where authorities ordered hospital 
personnel not to allow visitors to the hospitalized peasants. 


Simojovel Mayor Amin Flores Meneses reported that following the clash between 
the two groups, which occurred at 1900, slightly more than 2,000 peasants fled 


to the mountains fearing reprisals. 


He asserted that the brothers Macario, Herlindo and Arsenio Hernandez died in the 
clash, adding that they incited scores of indians to seize the farm planted with 
coffee, bananas, oranges, beans and corn. 


He put the blame for this situation on Ernesto Garcia Gonzalez, representative 
of the Agrarian Reform Secretariat, for [not] having taken timely action to 
regulate land ownership. He said the PSUM group headed by the Hernandez 
brothers "was entirely in the right." 


He noted that this type of problems always “has existed in Chalchihuitan because 
no action is taken to regulate land ownership.” 


Rafael Mendoza, chief of the Judicial Police in Tuxtla Gutierrez, reported that 


Federal Judicial Police and state police agents this morning left for Simojovel 
"to start the investigation and to arrest the persons quilty of the crimes." 


56 








Other Causes 
Mexico City EXCELSIOR in Spanish 28 Mar 83 pp 5-A, 16-A 
[Article by Cesar C. Barrientos] 


[Excerpts] Chiapa de Corzo, Chiapas, 27 Mar--The number of dead has risen to 
14--six of them dismembered and incinerated--as a result of the clash between 
peasants, followers of the PSUM and PRI, over ideological and religious differ- 
ences as well as over possession of a basic grains farm in the community of 
Chalchiuitan, in Simojoval, where some 40 houses were burned. 


The victims, including a boy, were attacked last Friday night while they slept, 
said State Attorney Roberto Servando Ornelas, who asserted that six persons were 
slain with machetes, then dismembered and incinerated. He said the investigation 
will continue until the persons responsible for the massacre are apprehended. 


He added that identified bodies included those of Agustin Nunez Diaz, Sebastian 
Nunez Lopez, Mariano Nunez Lopez and the brothers Macario, Herlindo and Arsenio 
Hernandez who had been accused of inciting a group of PSUM followers to invade 
the corn, bean, banana and coffee farm. 


It is also asserted that the occupants of the 40 houses had been asleep when 
taken out to be killed. 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


CHIAPAS: PSUM MEMBERS, PARISH PRIEST SEIZE MUNICIPAL BUILDING 
Tuxtla Gutierrez LA VOZ DEL SURESTE in Spanish 19 Mar 83 p 8 


[Text] Socoltenango, Chiapas--Unified Socialist Party of Mexico (PSUM) members 
headed by Jose Rodriguez and local parish priest Aurelio Zapata have been in 
possession of city hall for aver a week. 


As had been predicted earlier, the socialists, in collusion with the town's 
priest, had been agitating the peasants and townspeople with the aim of creating 
problems for the constitutional municipal president, Octavio Velasco Gutierrez. 


Such agitation continued and they subsequently seized city hall, where duties 
cannot be performed properly. 


According to reports on this matter, an insignificant minority is participating 
in the action whose only aim apparently is the removal of Mayor Velasco Gutierrez. 


The townspeople, who want peace and to devote themselves to their daily work to 
support their family, do not approve of these activities of the socialists and 


Priest Aurelio Zapata. 


Intervention of the State Legislature is urgently required to resolve this 
problem created by malcontents manipulated by shady interests. 
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COUNTRY SECTLON MEXICO 


REASON GIVEN FOR PSUM LAND INVASION IN SIMOJOVEL, CHIAPAS 
Tuxtla Gutierrez LA VOZ DEL SURESTE in Spanish 19 Mar 83 p 2 


[Text] Simojovel, Chiapas--Writing about the situation being experienced by this 
municipality no longer is anything new. Our demands are not heard despite the 
fact that proposals towards this end have been made constantly. The truth, the 
fact, is that the people of Simojovel continue to be plunged into poverty and 


desperation. 


The years of prosperity, of work, of devotion to produce one of the best, if not 
the best, coffee that this country produces have disappeared in the face of the 
bickering by strange elements who seek to change our way of life through 
agitation and indoctrination. 


The problems of land invasion and dispossession, be they of small or average 
landowners, have been a daily occurrence over the past 5 years. The forces 

of the Left have settled here, instilling in the minds of our peasants that 

the land we inherited from our forefathers belongs to them and, therefore, should 
be recovered even at the cost of sacrifice. 


We have been saying all the aforementioned over and over again. Governments 
come and go and all say the same thing, that "now we are really going to resolve 
your problems according to the law." But the law seems to have been forgotten 
for the people of Simojovel. In compliance with the law, we have been demanding 
what in fairness belongs to us and new invaders, new agitators appear instead, 
dispossessing even their own brothers. 


In Simojovel today, 4 or 5 hectare farms are in the hands of invaders led by 


Enrique Lopez Ruiz, a lieutenant of the professional! agitator Juan Rodriguez, 
who is a militant member of the PSUM, and government officials know it. 


The situation is reaching such an extreme that the previous owners have become 
caged laborers or recluses either as a result of hunger or simply out of fear for 
their life, as they see the years of sacrifice being devastated by the plague 


commanded by PSUM elements. 


Of course, there is an explanation for this. The vast coffee-producing region 
will be flooded by the waters of the Itzan-Tun dam. This has aroused the greed 
of many people who know that indemnifications will run into millions. That is 
the reason behind the undermining work of the Left, aware that "gains can be 
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made from disorder." They know that by taking possession of the land, they will 
receive the indemnification, and this is why invasions have accelerated over the 
past 5 years to the point that more than 74 truly small farms now are invaded. 


The question now is: When the time comes, what will be the indemnification 
criteria for the land that will be under water? 


While all this happens, uneasiness and anxiety prevail in the municipality. 
Projects are at a standstill, production has practically disappeared and the 
cost of living is getting increasingly higher. How much longer can the people 
of Simojovel take it? The federal and state governments should give us the 


answer. 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


PSUM ACCUSED OF VIOLENT TAKEOVER, ADIMINISTRATION IN PUEBLA TOWN 


Mexico City EXCELSIOR in Spanish 29 Mar 83 pp 5-A, 18-A 


[Text] Residents of San Jose Miahuatlan, in Puebla, yesterday pointed out that 
PSUM [Unified Socialist Party of Mexico] elements led by Serafin Fernandez 
Valiente, Hermelindo Lopez Hernandez--who previously belonged to the PAN 
[National Aciton Party]--, Federico Zamora Ortega and Felipe Fernandez are 


heading a movement against their town. 


Municipal Council President Miguel Hernandez Villalobos and Councilmen Prospero 
Ruiz Gaspar, Elias Guzman Acevedo, Basilio Gasper Lopez, Alfredo Correo Dominguez 
and Basilio Rieles Lezama said in the offices of this newspaper that the PSUM 
members seized the municipal palace by force and are using threats to repress 


the townspeople. 


They reported that their problems started with the election of Mayor Juan Felipe 
Matias, who was removed from the municipal presidency by force and Hermelindo 
Lopez then was imposed as president. 


In the wake of this appointment--they said--peasants have been killed on his 
orders, including, among others, those of 3 November 1981 when Felipe Correo 
Garcia, Valerio Corrio Celis, Rosendo Correo Cabrera, Reynaldo Hernandez Nieto 
and Secundino Lombardini Galicia were killed for disagreeing with the policies 


of Lopez Hernandez. 


The town has a population of 8,000. Repression is such that the people cannot 
go to work in the field out of fear that they will be killed, since the afore- 
mentioned persons are always armed and threaten the great majority of the people 
with death if they do not pay "dues" of up to 40,0°9 pesos. 


These and other deaths of peaceful citizens, farmworkers and residents of San 
Jose Miahuatlan--which indeed appears on the map of Puebla, they said--were 

for the purpose of taking over the municipal presidency. PSUM leaders in the 
city of Puebla, such as Gerardo Quistiano and Jose Luis Serrano, are godfathers 


of the aformentioned PSUM members on this action. 


Now, they explained, those leaders have declared to the news media that the 
persons killed in their town were PSUM members, when the truth is that all the 


dead belonged to the PRI. 
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"Tt is not fair that the municipal council president, Miguez Hernandez Villalobos, 
and his councilmen do their work from their homes "out of fear that they will 

kill us." Furthermore, they added, there is so much repression that the people 

do not leave their homes after 5 pm. 


Regarding the town's water problem, and water already is controlled by the PSUM 
members, there is a partnership on the filtering gallery of Atzompa--which did 
the work to reactivate some streams to obtain the liquid--and water is supplied 
only to PSUM members who sell it at high prices. 


In this regard, they said Puebla’s SAHOP [Secretariat of Human Settlements _and 
Public Works] has incomplete works for lack of money. To a great extent, water 
would resolve the town's general problem. 


They request that federal authorities undertake disarmament action in San Jose 
Miahuatlan because criminals from various states of the republic have taken 
refuge there under the protection of PSUM elements. They further request 
intervention in this town so that "there is justice.” 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


BRIEFS 


SUPPLY SHORTAGES FORCE CLOSURES--Guadalajara, Jal, 27 Mar--Jesus Lara Herrera, 
president of the Association of Suppliers of the Chemical Industry, has declared 
that this branch of industry has run out of capital altogether and that in- 
ventories of both imported and domestic raw materials have been reduced to zero. 
He added that four firms have suspended operations for lack of supplies. More- 
over, he predicted that the painting and plastics industries would feel the 
effects in about 30 days. He warned that the country's industrial plant is 

not geared to produce the raw materials needed to replace those that are 
imported. "We are not yet capable of creating our own technology to produce 
substitutes for the materials from outside, on which the country's industry 
depends to the extent of 50 percent or more," he stressed. "Other branches, 
such as rubber, textiles and plastics will be affected,"' he added, "because 

we lack the dollars and credits needed to buy imported raw materials," "As 

a result,"’ he concluded, "factories will have to close." [Text] [Mexico City 
EXCELSIOR in Spanish 28 Mar 83 p 7-D] 12336 


NEW AMBASSADOR TO CZECHOSLOVAKIA--President Miguel de la Madrid Hurtado 
yesterday appointed Sergio Pitol Demeneghi as Mexican Ambassador to Czecho- 
slovakia. Also, the Department of Foreign Relations announced that Antonio 
Villegas Villalovos has been names director general for Africa, Asia and 
Oceania, replacing Fernando Elias Calles, who is going to Argentina as ambas- 
sador. Pitol Demeneghi is a graduate of the Law School of the National 
Autonomous University of Mexico (UNAM) ; besides having been involved in literary 
activities, he has held the post of cultural attache at the Mexican Embassy in 
Poland. He has also acted as cultural counselor in France and, until the day 
before yesterday, was director for international affairs of the National <r 
Institute of Fine Arts. For his part, Villegas Villalobos is a career officer 
of the Mexican Foreign Service, which he entered in 1972, by means of competi-iv 
tive public examination, with the rank of vice consul. He holds a law degree 
from UNAM and earned a master's degree in international relations at Sophia 
University in Tokyo. [Text] [Mexico City UNAMASUNO in Spanish 31 Mar 83 p 4] 
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COUNTRY SECTION NETHERLANDS ANTILLES 


PREMIER MARTINA ON FUTURE OF ANTILLES WITHOUT ARUBA 


Willemstand AMIGOE in Dutch 13 Apr 83 p 6 


(Report: "Prime Minister Don Martina on UNA [University of Netherlands Antilles] 


forum: ‘Duration of Antilles of the Five of Great Importance'" | 


[Text | Willemstad--"Before the withdrawal of Aruba from the 
Antillean Alliance, the other five islands must indicate how 
and how long they plan to be part of “the Antilles of the 
Five.” Thus stated Prime Minister Don Martina last night 

at a discussion evening organized by UNA students. Otherwise 
much time and energy will again be wasted, in the opinion 


of the prime minister. 


The prime minister was one of the speakers at a meeting which was very well at- 
tended, both by students and others. Co-organizer Chester Peterson stated at the 
beginning of the evening that the intention of the evening was to call an end to 
the silence which had fallen over the RTC [Round Table Conference] 

results. According to him, the large turnout was the best proof that there is a 
need for more explanation about the agreements reaclied there. After introductions 
by Ronny Durand and Maria Plantz on the history and content of the RIC conclusions, 
former member of the Commission of Seven, Mr Miguel Pourier, spoke. He compared 
various points from the commission report with the outcome of the RIC and gave his 


opinion on them. 


He found that in general the RTC--just like the commission--had stalled on a few 
bottlenecks. The political solution chosen at the time for that also enables 
various other agreements which were made to be moved forward. Thus that separate 
status of Aruba starting ir 186 therefore stands out a little more because of 
the vagueness with which the starting date ot independence of that island is 


indicated. 


He did not show much understanding about the period of 2% years which was set 
aside for the massive transfer of all sorts of authorities to Aruba in order that 
the country may start as a country within the Kingdom as of 1 January 1986. The 
commission had spoken in terms of a minimum of 4 years, although experts thought 
12 years would be needed. The possibility of a second currency also troubled him 
greatly. He starts from the premise that then a split in the gold- and foreign 
currency provision would also take place. That makes the backing of both the 
Antiilean guilder and the new Aruban currency more difficult. He foresees many 


practical problems in working out that idea, espec*ally in a small community such 
as that of the Antilles. If there is no common currency, he sees no means for a 


common monetary policy. 
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With respect to the viability of an Antilles of the Five, he foresaw many emotion- 
al problems in the tuture. But he thought that the second best solution was an 
Antilles of the Six. According to him it will become a matter of give and take, 
and especially in Curagao chances will be taken. But in view of the political 
desire which Curagao has bared to the RIC, he thinks there will be opportunities 
for that. Afterwards Pourier said that the resuits of the KIC perhaps are not 
optimum, but after acquiring background information he showed himself to be 
"moderately optimistic." In view of the fact that the current situation has 
ready proven to be unworkable, he considered the KIC "a breakthrough.” 


al- 


Minister Mito Croes of State Structure acknowledged that the compromises reached 
in the RIC are difficult to translate into legal definitions and he does not ex- 
clude the possibility that there will have to be adjustments here and there. On 
the whole, he sees so many points brought together under matters which will have 
to come under the Union (in which Aruba and the others will cooperate) that he 
finds little which does not fall under those. Anyway, ne thinks the differences 
exist not so much in the desire for cooperation as in the manner by which to 
achieve it. He also stressed the point that it is a weakness to avoid thinking 
about independence and to talk from a feeling of powerlessness. He pleaded for 


a change in that attitude. 


Prime Minister Martina said that something is about to happen politically. [he 
withdrawal of Aruba is only part of that. However, that ste, will not leave the 
others unaffected. Therefore a political discussion and decision-making, plus a 
consultation of the population are necessary to determine how to continue. It is 
important to know that the decision to continue as the Antilies of the Five does 

not include che exercising of the right of self-determination. It is important 

to find out, however, how long those five islands are planning to stay together 

in that constellation, so that everyone knows where he stands and in which direction 
to go. That should be clarified before Aruba withdraws. 


He believes that nothing made by humans is perfect. Thus he doesn't regard the out- 
come of the RTC as spotless either. But the fact that Aruba wants out and that 
then an Antilles of the Six is impossible should be taken into account. 


Martina said that the currency is a means for a monetary policy. "That policy 
must be pursued in common. Experts have explained to us that it doesn't matter 
much whether one or two currencies are used; however, the durability of the 
cooperation is then being endangered. For then there would be two Central Banks, 
eacii with its own director, thus two people.” That's where the problem lies, 


according to the prime minister. 


A discussion with the public followed, but i.uat did ot bring much clarification 
of the matters already dealt with. 
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COUNTRY SECTION NETHERLANDS ANTILLES 


EDITORIAL REBUTS CHARGES OF TAX DODGING 
Willemstad AMIGOE in Dutch 14 Apr 83 pl 


(Editorial: "Robbers' Den" ] 


[Text | It's no use to act pathetically now that the Antilles, and primarily the 
off-shore sector, have been given such negative publicity in the world press (es- 
pecially in the United States and the Netherlands). Moreover, matters with respect 
to tax havens such as Switzerland, Bermuda, the Antilles, Lichtenstein, the Nether- 
lands, etc. have always been very sensitive. If on top of that even a slight sus- 
picion is created about drug smugglers making a clever use (read: abuse) of the 

tax facilities in those regions, the floodgates will have been opened. Then, ina 
broad sense, it becomes "saleable" to exert pitiless criticism on those “havens.” 
Even from incomplete information, inaccuracies, plain nonsense and half truths, 


as happened in the United States in the past few days. 


But on the othec hand it is the Antilles’ business to be thoroughly aware that the 
off-shore sector is an important source of income at this moment. That importance 
even increases when one considers the recession in so many other branches of in- 
dustry. Since the decision to build up the Antilles as a financial center, in- 
cluding off-shore business, was made already in the past, the line should be con- 
Sistently drawn and the standpoints defended without, however, protecting criminals. 


removed that it was a pre-set plan of 


In this case the impression can no longer be 
Antilles in a negative manner. Two 


some American interest groups to present the 
weeks ago a similar form of criticism of the Antillean off-shore was neutralized in 


a Senate committee through submission of the hard facts. This time sone one-sided 
information was passed on to the NEW YORK TIMES prior to the hearings in order to 

preempt the neutralizing effect. In his front-page story on Tuesday, the NEW YORK 
TIMES reporter moreover neglected to mention the other side of the coin which was 

him by Harold Henriquez. 


+ 


presented to 


It was reported that a general inquiry would be made into the relation between the 
United States and tax regions. In reality, however, especially the Antilles have 
become the target for those critical marginal notes supplied by a group from 
Florida who managed to get the sub-commission of the House of Representatives in- 
terested in its cause. That is emphasized again by witness Robert Edwards of the 
Florida Department of Law Enforcement who said he had been asked to talk about the 
toutes of drug smuggling to the Antilles, thus no longer in general. With that, 


66 








he gave away the deeper motive of the initiators of the inquiry and the hearings. 
Asking the really competent agencies, such as the DEA (Drug Enforcement Agency) and 
the Justice Department, for details with respect to the accusations was intention- 


ally omitted. 


Inclusion of the explanation of the matter supplied by Harold Henriquez to the 
initiators Peter Baras and Dean Scott in the press communique which was handed out 
before the hearings was very carefully avoided. Yet Henriquez had offered these 
two gentlemen all kinds of official documents for perusal two days before that. 


question should once again be asked whether the fact that precisely this com- 
was used for this matter can be justified. Namely, it lacks the neces- 
Sary expertise in the area of fiscal justice. That does exist, however, in the 
tax commissions of Congress, but the messrs Scott and Baras would not be abie to 
they would have to be much better prepared. 


The 
mission 


get anywhere with those because then 


Nor is any mention made anywhere of the report which was written not too long ago 
by the American Richard Gordon who made a one-year study of all sorts of allega- 
tions against the Antilles. He warned that rich Americans don't want to show off 
their riches in today's clamorous world. If now demands are made from all sides 
that secrecy be eliminated, for example in tax regions such as the Antilles, it 
will also harm the Americans themselves. According to Gordon, more than the 
United States would benefit from it. 


Hard proof of all those allegations which are being made have never been submitted. 
It is certainly a fact that bad intentions were behind it! 


The result of all of this is that now the impression is being created among the 
general American public that the Antilles are one great robbers’ den. The islands 
should not have to swallow that. 


700 
CSO: 3214/32 


67 











COUNTRY SECTION NICARAGUA 


UDN-FARN ISSUES STATEMENT ON SPLIT WITH ARDE 
San Jose LA NACION in Spanish 24 Mar 83 p 7-A 


[Paid Advertisement: '"UDN-FARN Press Release; Message by Commander 
Fernando £1 Negro'Chamorro to All Nicaraguans and Democratic Peoples of 
the World" ] 


[Text] In view of the fact that certain doubts have arisen recently about 
our position concerning the Nicaraguan problem, particularly regarding 

our relations with other exile organizations, such as ARDE [Democratic 
Revolutionary Alliance], MISURASATA [Miskito, Sumu, Rama, Sandinist Unity], 
FDN [Nicaraguan Democratic Front], and other representative groups, we 

have decided to reiterate our position in the name of our organization, 
UDN-FARN [Nicaraguan Democratic Union-Nicaraguan Revolutionary Armed 
Forces]. In making this pronouncement, it is not our intention to start 

a polemic with anyone, although we know this could happen; however, in 

such event, we would have to recognize our responsibility. 


To begin with, we think we should outline the reasons for our separation 
or voluntary withdrawal from ARDE--not expulsion--as some malintentioned 
representatives of that organization have said. ARDE, initially composed 
of four organizations, aroused great expectations among exiles and within 
Nicaragua. Unfortunately, that is where it remained--a restiveness, a 
nebula, that did not budge, either forward or backward. We joined ARDE, 
not on invitation, but as a founding member, in the belief that it was 
the first positive step in laying the foundation for uniting the exiles, 
all with one goal: to restore true democracy to our nation. ARDE was 
set up primarily on a military basis as the means of returning to our 
country and in the firm belief that the solution or response to Marxism 
Leninism or communist barbarism was armed struggle. This is not to imply 
that we do not think a political organization is needed or that we do 

not believe in civilian leaders who are truly representative of all 
Nicaraguan groups and enjoy credibility throughout the nation, enabling 
them to occupy positions of trust in a future transition government. 


In conclusion, we are leaving ARDE because of IDEOLOGICAL DIFFERENCES, 


because we disagree with the direction they want to take the movement in, 
which is towards a political solution involving an understanding or dialogue 
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with the Sandinist-Communist regime. In that sense our position is valid 
and is today the only hope for fulfilling the aspirations of our people, 
who have been subjugated, occupied, and conquered by military representa- 
tives of well-known foreign powers. We do not want to returm to the 
Somozist past; on the other hand we cannot allow ourselves to play along 
with those who are attempting to deceive our people once more by inserting 
new faces into key positions. We are engaged in a total struggle against 
the Sandinist-Communist system. In our lexicon there is no room for the 
word dialogue to achieve a solution to the political problem of our nation 
and its total liberation from a corrupt, atheistic system that can only 

be compared with the barbarism of the past. 


In this position of saying "NO" to dialogue or political deals we are at 
odds with the other exile organizations that preach and promote similar 
solutions. It is not right for exiles to go about saying, after 4 years 

of martyrdom, that the solution lies in reaching an understanding or 
political settlement. To silence these voices, which distract and lengthen 
the correct road to a return to our country, we have only to point out 

that their representatives in Nicaragua have been unable to live down the 
label of collaborationisnm. 


We believe that it is not practical or constructive to attack sectors of 
certain countries that support or nourish, in one way or another, a total 
solution to our problem, that is, a military solution, and support other 
sectors that preach political accommodation, forgetting the Nicaraguan 

people in general and focusing solely on partisan or sectarian interests. 


We spoke at the outset about our relations with the northem sector, made 
up of two independent organizations, the FDN and MISURASATA. It should 

be made clear that 2 years ago we called the world's attention and pointed 
out to the political leaders of our country that what was afoot there was 
a military force heavily influenced by people who belonged to the dark 
Somozist past and that it was necessary to make great efforts to restruc- 
ture that force. 


As a result of our charges there has been a clean-up in the military 
ranks of that organization and a restructuring that we consider positive 
because of the kind of people now involved in the political leadership. 
Consonnant with our thinking that only by shouldering the arms of liberty 
can we win our freedom, and recognizing the reality of the presence in 
Nicaraguan territory of FDN members, who have shown themselves to be true 
Nicaraguan patriots and not connected with the Somozist National Guard, 
we have established contacts at a high level and with mutual respect in 
order to try to achieve unity of action for the struggle. 


We have close contacts with the MISURASATA organization, under the leader- 
ship of Steadman Faggott, the authentic representative of the Miskitos, 
and we hope to see these contacts consolidated soon, especially since that 
organization announced a few days ago that it had risen up in arms and 

was engaged in total struggle against communism. 


69 











We hope we have clarified our position, which has as its final objective 
the return to our country, which will be liberated within a short time. 


Without Communists, Without Somozists--God, Country, Liberty 


Fernando "El Negro" Chamorro 
Commander-in-Chief, UDN-FARN 


Countersigned 
Tasies Castro Esperanza 
ID: 7-067-374 
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WHEELOCK EXPLAINS REASONS FOR SHORTAGES 


verfulfilling the beef production goals. Therefore, we will 


Text] "we ove go 
not demand a greater sacrifice from the people." Comandante Jaime Wheelock, 
minister of agricultural, cattle development and agrarian reform, stated this 
after ar 


announcing tne allocation of 200,000 pounds of beef for national con- 
Sumption during Holy Week. 
He pointed out that one of the reasos these measures have been taxen is bee 
cause there has been a drop in the supply of poultry meat and pork fa@ various 


The drop in the production of poultry meat is due to low bird weight as a con- 
sequence of a sorghum shipment that did not arrive in good condition. 


Altnough the industrial pig farms nave had excellent production, fewer pigs 
nave been received from tne countryside. The peasants nave not worked to fate 
ten pigs because of the weather and the past droughts that decreased the 
availability of grain. 


He indicated that the government makes efforts to provide the consumer diver- 
sity in food. Therefore, it will encourage supplying fish by installing re- 
frigeration plants in all the towns in the country. 


Greater Exports, Greater Consumption 
The leader indicated that this year the domestic market will have more meat. 


He discussed the great impetus given to the production of poultry meat and 
eggs. Last year 22 million pounds were produced, an unprecedented figure. 
The production of 100,000 dozen eggs daily has been maintained. This is an 
encouraging figure compared to the 35,000 produced before the victory. 


Poultry Sector Most Dynamic 


He said the poultry sector was the most dynamic, not only in terms of quantity 
but quality. It is strmyger now because in the past it was based on imports 
of eggs and chickens and production devoted exclusively to fattening birds 
brought in from abroad. 


71 





Tne next challenge will be the production of breeders. 
Shortage Situation 


"The shortage Situation is very simple: if there is more work, more wages and 
more opportunity to demand products, then greater production is needed," the 
comandante commented. He added that production has become inadequate facing 
the growing demand. Therefore, it is necessary to make greater efforts. 


The problems of the so-called shortage are related to two basic causes. There 
is a sector of the population that did not consume eggs and poultry meat be- 
fore, like the agricultural workers. Now they have the opportunity to acquire 
those products through the Ministry of Labor. 


He indicated: "This is the same as if the population had increased 25 to 30 
percent." 


Distribution of Revenue, Wages 


Secondly, in addition to expansion of the domestic market, the revolution of- 
fers a distribution of revenue and wages which has increased the consumption 
capacity of the population. In other wards, in the past a worker had access 
to one evg per week; now he has the opportunity to eat three. 


"That is why we have to expand aviculture," he said. He pointed out that the 
future Kaul Gonzalez Complex is a basic step since it will double the produc- 
tion of poultry meat in Nicaragua and will provide employment opportunities to 
some 450 people. 


No Economic Crisis 


Wheelock said that the above project is one of the 24 that the revolution will 
develop. This is authentic proof that there is no economic crisis here, ra- 
ther a fight against an economic model that was hurting the working masses. 

He said: "Now we are converting it and transforming it into a new project 
that rises from the ashes of the other. It is at the service of the majority 
and is visible in projects for food production and exports." 


He said that, of course, the international crisis is limiting us a little 
through availability of foreign currency. However, to the degree that we 
carry Out our economic process, establish lines of credit and receive solid- 
arity from friendly countries, we will confront the situation. 


Who would even think of an economic crisis, he asked, considering the 
Malacatoya-Tipitapa project that will employ 5,000 comrades. 


He also referred to the Chiltepe and Matiguas-Muy Muy dairy projects which 
will have a very serious impact on the national economy and will employ thou- 
sands of people. There are also the Palma Africana project on the Atlantic 
and the Rio San Juan project to produce oil and the tobacco projects of the 


Jalapa and Sebaco valleys. 
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COUNTRY SECTION NICARAGU 


CST, CGT CALL FOR UNITY OF WORKERS MOVEMENT 
Managua EL NUEVO DIARIO in Spanish 24 Mar 83 pp 1, 8 


([Text] The unity of the worker movement and all the workers who give honor to 
the cause of the proletariat was called for by the CST [Sandinist Central Or- 
ganization of Workers] and the CGT(I) [General Confederation of Independent 
Workers] facing the escalation of aggression by those who have always been 
the enemies of the Nicaraguan enin and are now trying to regionalize war in 


Central America. 


Pablo Martinez of the CST Regional Executive Board told EL NUEVO DIARIO that 
the Sandinist Emulation Day is being promoted to stress the basic aspects of 
the press conference held on 21 March by the National Directorate and the re- 
vOlutionary government. He indicated that, for this reason, plenaries are be- 
ing held in the different unions in order to take positios about defense of 


the revolution. 


The defense aspect of the Sandinist Emulation Day is oriented toward enlisting 
more workers in the MPS [Sandinist People's Militias], increasing revolution- 
ary vigilance, filling the Reserve Battalions and organizing and strengthening 
the Civil Defense Committees with support brigades. He noted that the workers 
have responded effectively. 


In the economic aspect, he noted that the basic task of the workers is to pro- 
mote efficiency and austerity, fight lack of labor discipline, reduce absen- 
teeism and take care of raw materials, machinery, etc. 


In the ideological sector, the CST is developing a study of the Communist Mani- 
festo, coordinating it with studies and ideals of the Living Philosophy of. 
Sandino. It is also encouraging the CEP [Popular Education Centers] and 
forging greater unity of the workers and better functioning of the union 
Structures of the Executive Board as a management organ, the union sections 

as intermediate management and the most effective participatio of the bases 


in the different tasks. 


The union leader reported that approximately 50 unions participated in tke 
plenaries held under the Special Plan which started this month. In these, 
the CST gathered the feeling and position of the working class--complete en- 
dorsement of any measure that the government and the FSLN take to counteract 
the maneuvers of U.S. imperialism. 
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in this Special Plan, there is a plan of dialogues with the worxers t 
eveloped during the week in the 36 enterprises affiliated with the 


same context, in a statement delivered to END [EL NUEVO DIARIO], the 
lied for immediate solidarity with our people from all Nicaraguan patri- 
orces, all the workers in world union organizations, tne progressive 

f the world and the internatimal forums. It also called for denun- 
ciation of all the imperialist actions that attack lives, the free seif- 

1 Of peoples and peace. 


a 


he CST, through its secr pet of foreign relations, will denounce all these 
les at the 34th WFTU General Council which will 


counterrevolutionary acti 

eet in Cyprus from i2 to “5 April 1983. This current aggression will also 

be denounced at the 69th ILO meet ing to be neld in Geneva, Switzerland, and 
nroughn the delegations that will participate in the i May celebrations in the 
SSR, Cuba and Czechoslovakia. 


That statement indicated: "Facing the present Situation, all our unions are 
directed to redouble revolutionary vigilance, denounce imperialist aggression 
and join the militia training in our Military Instruction Centers. At the 

e time, we direct our union leaders to explain the present situation in 


ame ti 
all the work centers, thus reaffirming our revolutionary convictions that lead 
us alongs the just road of the Sandinist revolution firmly led by the FSLN. 


) official for natioal and international relations, Alejandro Solor- 
zano, noted “that the National Executive Committee of that organization ana- 

report by the National Directorate and the FSLN on the aggressions 
sed the work to orient the workers comerning the three aspects of 
for the revolutionary process. 


lyzed the 
and stres 

Struggle 

He said: We know that, in the economic sector, there must be better work and 

greater productivity. Ideologically, there is open discussion on the ideology 
f the workers with an open position as followers of Marxist-Leninist pnilo- 

hy, without falling into fanaticism. 


SOPNY y 

He revealed that the posit tion of the workers is to firmly support the measures 
of the revolutionary leadership in these difficult times. In this case, he 
added there was support for direct intervention in Coca-Cola, Datsun, Milca 


and the Hotel Camino Real. As the opposition and the right join with the ene- 
mies of the country, this is correct for us and we support these measures en- 
forced against those who attack the fatherland. 


e, the CGT(I) urges the workers to commit themselves more to the 
the revolutionary government." 


Part of the ideological struggle that we undertake is to explain to the work- 
people the causes of the shortage of consumer soods like oil and soap. 

s crisis is manipulated by the enemies of the revolution. The shortage is 

e a: Dut they deny its origin so that the people complain about the pro- 

cess. In spite of everything, they dash up against the willingess of the 
people to a arm themselves and fight for the victory won mm 19 July, he noted. 
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Another aspect p esented by the CGI(I) is that "in order to confront the ag- 
yressions of U.S. imperialism, there must be unity in the worker movement. 
WayS must be found to join forces, eliminate renmmants of sectarianism and 

rive ourselves over to the immediate task of forming the National Construction 
Union and organizing other branches to convert the worker movement into the 
backbone of the revolutionary process. It is a crime not to seek unity 

the counterrevolution is united in attacking us," he stated. 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


OPPOSITION FORCES CALL FOR STRUGGLE IN COUNTRY 
Clandestine Radio Broadcast 


San Jose LA NACION in Spanish 22 Mar 83 p 6-A 


[Text] Following recent clashes between Commandos for Liberty (CL) of the 
Nicaraguan Democratic Front (FDN) and the Sandinist forces in the central 
and northern regions of the nation, "Radio 15 September" has issu’ ' a call 
for complete insurrection in Nicaragua. 


In a transmission monitored in San Jose at 2300 hours on April 24, the 
clandestine radio station, operating from "somewhere in Nicaragua," stated 
that the 10,000 soldiers fighting chiefly in the departments of Madrid, 
Nueva Segovia, Chinotega and Matagalpa ere being assisted by between 
20,000 and 25,000 peasants and Miskito Indians. 


The radio station announced that it broadcasts at 5,565 kilohertz on the 
60 meter band and at 6,900 and 7,000 kilohertz on the 40 meter band, with 
transmissions at 0530, 1200, 1630, 2030 and 2300 hours. 


The broadcast also issued a special call to the international press to tell 
the world the full story on the present status of the war being waged for 
the purpose of liberating Nicaragua from the Marxism-Leninism into which it 
fell after the triumph of the Sandinist revolution of July 1979 against 

the dynasty of dictator Anastasio Somoza. 


The broadcast called for support from Nicaraguans with the mottoes "The 
hour of liberation is approaching,” "We are fighting against communism and 
on the side of God and patriotism," "The hour of struggle has come and 
everyone is involved" and "Long live the struggle against the government 


and for liberty." 


Also it was announced with regret that Esteban Laguna Martinez was killed 
in an action in which the Nicaraguan Democratic Forces (FDN) ambushed a 
Sandinist patrol in La Rita, Jinotega. He was one of the first commanders 
to abandon the Sandinist Front on discovering it was leading toward 
communism. It was reported that in the ambush 11 Sandinists were killed. 
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Other combat bulletins stated that in Libertad, Esteli, the CD destroyed 

a Sandinist military plane, and that in Jipilipe, Jinotega, they intercepted 
a truck, inflicting 20 casualties. Also they destroyed another vehicle in 
the Las Cruces region, killing 3 Sandinists. 


It was reported that in Hacienda Verapa, Jinotega, in one of the most 
strategic and decisive maneuvers, they engaged troops of the governing 
junta for several hours, killing 70 and injuring 30 more. 


According to the broadcast, the Sandinists fell back, also abandoning 
positions in Jicaro, Chiguiguiren, Balacentro, Guano and Guanito; a company 
of 90 Sandinists who were in support of FDN were disarmed and held. 


Another 15 Sandinists perished in an operation in Doradito, on the road to 
Rosario. In the towns of San Jacinto and San Ramon another 11 were killed, 


according to the broadcast. 


Because of radio interference and atmospheric conditions, it was not possible 
to hear clearly the places and numbers of casualties mentioned in connection 
with other conflicts. In one of the last transmissions which it was possible 
to hear, it was stated that the Nicaraguan authorities were sending their 
troops into battle under the command of internationalists from Cuba, Hungary, 
Vietnam, Russia and other nations. In another battle, in Coco, Madrid, the 
FDN forces captured 38 Soviet-made AK-47 rifles which the Sandinists left 


behind when they fled. 


UDN-FARN Statement 
San Jose LA NACION in Spanish 30 Mar 83 p 7-B 
[Text] Nicaraguan Democratic Union (UDN) 
Revolutionary Armed Forces of Nicaragua (FARN) 


Fellow Nicaraguans: 


Now that the time of decision has come for the Nicaraguan people, our 
Commander Fernando "El Negro" Chamorro, speaking from somewhere in Nicaragua, 
sends the following message to the patriots engaged in the armed struggle 
against the Sandinist Communist Dictatorship, and to the Nicaraguan people 


in general: 
Brothers: 


Today the decisive moment has arrived for the liberation of the people of 
Nicaragua. [ send this message to the compatriots now engaged in the 
struggle everywhere in the nation. Our message is: Do Not Weaken!!! 

You are not alone; we will return, we will be free. Then agrarian reform 
will be a reality for the peasant; no longer will it stand for a reparceling 
of lands by the state. We are going to be free, and the worker's freedom 

to form unions will be reality in word and in deed, and so will the worker's 
participation in the solution of the social problems which affect him. 
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We are going to be free so that class hatred will cease to exist in our 
nation. We are going to win freedom so that the family can again be 
protected by Christian doctrine and not by atheistic teachings. 

We can say without fear of falling into demagoguery that we intend to bring 
wealth, not poverty. Poverty only serves as a tool for those who want to 


dominate our people through communism. 


We must not forget that our nation has never had the right to choose its 
government freely. Therefore this is our chief goal, to make it possible 
to gain the opportunity to exercise this right of citizens. 


[t will be Nicaraguans who choose freely the leader of their destiny so that 
in this manner at last Nicaragua can be an independent and nationalistic 
nation. Nicaragua Will Be a Republic Again. 

Nicaragua Will Be Free 

Without Communism, Without Sandinism, Without Somozism 

Fernando "El Negro’ Chamorro 

Commander in Chief, UDN-FARN 


Signed by representative Esperanza Tasies Castro, Permit #7067-374 
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COUNTRY SECTION PERU 


UCHURACCAY COMMISSION ADVISER ON ABIMAEL GUZMAN, 'SHINING PATH' 


Lima OIGA in Spanish 14 Mar 83 pp 21-25 


{Interview with Luis Millones by Uri Ben Schmuel in March 1983; place not specified] 


[Text] With a doctorate in history and a master's degree in anthropology, author of 
one of the reports which served as a basis for the Uchuraccay Investigating Commis- 
Sion, Luis Millones (aged 43, married, with five children) was interviewed by OIGA 
last week, and discussed the "Bright Path" phenomenon and Abimael Guzman, whom he 
met in 1964 and saw for the last time giving lectures at the Catholic University. 


Millones was a professor at the San Cristobal de Huamanga National University during 
1964-65, and later, in 1981-82. At present, he teaches social and historical 
sciences at San Marcos University. He has published four books, one in Peru, another 
in Mexico, the third in the United States and the last in Japan. He is currently 
working on an essay concerning the violence in Peru, and on a book (based on true 
facts) dealing with a village chief of the 18th century who, upon being ousted from 
his position, engaged in a magic ritual battle with his opponent, and ended up lead- 
ing an Andean rebellion. Millones'statements regarding the birth and progress of 
"Bright Path" are unquestionably useful for a better understanding of the state of 
violence being experienced in Ayacucho. Following are excerpts from the interview: 


[Question] What do you think of the report of the investigating commission to which 
you were an adviser? 


[Answer] In general, the report summarizes what all of us think. We advisers pre- 
pared reports for the commission to accept or not, and to construct an account for 
which the commission alone is responsible. Nevertheless, the work unified many 
views, and | can say that the information submitted by the commission appears to 


me to be correct. 


[Question] With regard to the report that you prepared, why do you question, to 
some extent, Abimael Guzman's active participation in the guerrillas? 


[Answer] The information about "Path" is second or third-hand; we could hardly 
obtain statements from a "Path" member. So, it was my intention to be cautious, 
because we have no direct sources that would enable us to make certain that this 

or that person is heading the movement. I find it particularly difficult to believe 
(and I wrote this, it is obvious) that Abimael Guzman is the one who personally 
directs all this, like a general-in-chief of a campaign; it seems odd to me. 
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[Question] Why odd? 


[Answer] Because the campaign is remarkably difficult, and when I saw Abimael in 
1973 he was very ill, and as of that time the specific cause of the malady that 
he was suffering from had not been identified. He even had trouble attending 
discussions at the Catholic University to which I had invited him. 


[Question] But he attended? 


[Answer] Of course. He gave three lectures on Jose Carlos Mariategui, and with a 
full audience. [I don't recall which month of 1973 it was, but it seems to me 
that it was at the beginning of the social sciences program courses. 


[Question] Was that your last meeting with Abimael? 
{Answer] Yes, I did not see him again. 


[Question] "Path" already existed at that time, although it had not yet opted for 
"armed struggle." 


[Answer] That is so. 
[Question] What type of ailment did Abimael have? 


[Answer] It had not been identified by the doctors. He thought that it was a 
blood disease, which manifested itself with eruptions or pustules appearing on 
his skin. Apparently, it was very painful, and bothered him greatly; he even had 
trouble walking. So much so that I went to fetch him at the house where he was 
living, to take him to the university to deliver the lectures, even though he had 
originally intended to go alone. He lived on Jesus Maria, near where the news- 
paper EL OBSERVADOR is located now. 


fQuestion] Do you remember the content of the.lectures given by Guzman? 


[Answer] Of course. They were lectures on Mariategui's ideas concerning agricul- 
ture. They did not impress me very much; he seemed to me to be saying ordinary 
things. I don't know whether it was on purpose, or whether that was really the 
only thing he could discuss. But it seemed ordinary to me, nothing new. 


{Question] Did you feel disappointed? 


[Answer] I felt disappointed, because I was expecting more; or perhaps because I 
had in mind the memory of Abimael the dAyachuchan, with an aura of prestige that 
did not work in Lima. This has given me reason to claim that, in a way (and this 
is based on intuition, not on concrete evidence), the imbalance between thinking 
in Lima and that in the provinces is one of the main reasons, not only for the 
creation of "Path," but also for certain regional resentments. 


[Question] When did you meet Abimael? 


[Answer] In 1964, at Huamanga University. He was director of the basic course. 














[Question] Did you arrive at Huamanga for the first time on that occasion? 


[Answer] Yes, and the university asked me to give courses on the basic level, general 
Studies. Then I went to talk with Abimael, and at the first meeting he was not 
actually very gracious. He was extremely demanding, and it seemed to me that he 

was exaggerating the work; but I really think that I was frightened at having to 

give courses at a national university. Later, my degree of relationship increased, 
but it was always at the distance that Abimael established. 


[Question] Some people describe Guzman as a reticent person, who always walked with 
a book under his arm and who did not like to attend social functions. Is this 
description correct? 


[Answer] No, I think that it is a false description. He kept his personal activi- 
ties more or less concealed; he was reserved in that respect. But he attended 
social meetings, especially toward the beginning of the 1970's. I went to Huamanga 
several times to give lectures, and I was with Abimael on many occasions. He 
already had the aura and prestige of being the most respected professor. It even 
seems to me that, in a way, his attendance at a function exalted the event, lending 
it quality. I specifically recall a christening, and also a wedding, which did 
not begin until Abimael arrived. Strangely enough, he did not dance. 


[Question] Was he a non-drinker too, as they claim? 


fAnswer] He did drink. 


[Question] And is he, as some depict him, a fanatic, imbued with messianism? 


[Answer] Well, in that respect he was reserved, not secretive but reserved. He did 
not discuss his political convictions. 


[Question] Didn't you ever discuss politics with him, those typical coffee shop 
talks? 


[Answer] No, he did not like that; it wa however, customary among the other 
professors. The coffee shop life was part of the life of Ayacucho's university 
faculty. There was a very eager audience, people interested in learning from 
conversations. They could hardly have learned anything from me; I was 24 years 
old. But, for example, it was a delight to listen to Oswaldo Reynoso, or Julio 


Ramon Ribeyro. On the other hand, that was net Guzman's style. 


Anlsetn 
PDOLICICS 


[Question] When you saw Guzman for the last time in 1973, did you discuss 
with him, or did he make any mention of the political work that he was doing? 


[Answer] Absolutely not. No one asked him either, despite the fact that his 
lectures were attended by people on a top academic level, such as Gabriel Escobar 


and Teofilo Altamirano. 


[Question] In short, the aura did not work in Lima.... 








[Answer] No. On the other hand, in Ayacucho the respect and prestige that he had 


were obvious. 


[Question] But can Guzman be categorized as brilliant, or does that aura prevail 
over the reality now? 


(Answer}] I believe that a legend has been built up now; the problem is that these 
reputations are contrived a posteriori. 1 was not impressed by his talks on Maria- 
tegui, nor by his discussions of the latter with me. I can say that with complete 


candor. 
(Question) But did he have what is termed leadership quality? 


Answer] Only in the sense that he established a more continuous relationship with 
the students. He was not a leader of the kind who go out into the field, or who 


ii 


show up at demonstrations. I don't recall having seen him at any demonstration. 


lt seems to me that his work was in the area of conversations, and informal meet- 
ings in the classroom. 


[Question] In other words, the fact that, at that university (as you note in your 
report) there was a very special student-teacher relationship played a major role 
in the influence that Cuzman acquired.... 


[Answer] Yes, that seems definite to me. Huamanga University was created out of 
nothing; that is to say, there suddenly emerged in Ayachuchaa university with 
professors who in many instances had studied or taught not only in Lima, but also 
abroad; and the provincial students saw something more than instructors in those 
professors (whether rightly or wrongly). Our students were disciples in the most 


traditional sense of the word. 


[Question] Which other professors now labeled as leaders of "Path" did you meet at 
Huamanga University? 


‘Answer!] In my report, I mention Diaz Martinez, the son of Osman Morote and Mezzich, 
whom | only know from hearsay. Now I want to make it quite clear: I do not know 
of their participation in "Path"; that is something derived from secondary sources, 


from newspaper articles. 


(Question] When you taught at Huamanga for the first time, "Path" did not exist; 
. 1 rn 
isn't that so? 


‘Answer]| Correct, it did not even exist as a political organization. It was after 
1970 that "Path" appeared, with its own features, and backed by its rank and file, 


and militants. 


Question] Does the connection made by some between the establishment of a univer- 
sity in Ayacucho and the birth of "Path" seem correct to you? Is there a cause 
and effect relation? 


[Answer] it seems very clear to me that there is an historical connection. And 
that would be no problem if it were not now being attempted to make that historical 
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connection a disgrace for the present university, its instructors, employees and 
students, seeking to link all of them with clandestine militancy in "Path." 


[Question] At the beginning of the interview, you made passing mention of provin- 
cial resentment, and it is strange; because Alfonso Barrantes also cited resentment 
as one of the causes of the rise of "Bright Path," a few weeks ago, on a television 


program.... 


[Answer] It seems very obvious to me that this resentment is a reality in the 
provinces, and generally for fully warranted reasons. For example, the promises 

of water for Huamanga date back to the time of Bolivar, and the consecutive govern- 
ments have done nothing but increase the frustration. In other words, it is not 

a resentment stemming from a perception of what Lima might be like, with its com- 
forts, but rather from a perception of the distribution made by the central govern- 
ment of funds to the provinces. And it seems quite clear to me that ''Path" has 
capitalized on that resentment and that frustration, lending them a political 


quality. 


[Question] But why Ayacucho in particular? The situation is the same in ther 
departments, and yet ''Path'’ came into existence in Ayacucho.... 


[Answer] | don't know; perhaps the creation of the university , which has arrived 
with a certain academic system and with the intention of being an agent for change 


in Ayacucho, played a role. 


[Question] In your report, there is an interesting comment: you say that, so long 
as there was sufficient income, there were no political problems at Huamanga Univer- 


SitV.s2% 


[Answer] Yes, that sounds hypocritical, but it is a factor that must be considered. 
The lack of income meant a decline in the academic level and a stress on the 
instructors’ political activity outside and inside the university. 


[Question] What was the ideological component in that desire for transformation 
through the university? 


[Answer] When the university came into existence, it was completely development- 
oriented, the transformation of the area from the bridgehead of a university 


dedicated to regional development. 


[Question] And when did the ideological transformation begin to take place? 


[Answer] At the beginning of the 1970's, and even shortly before. It is odd that, 
generally speaking, the university's presence met with resistance among what we 
might term the cultured sector of Ayacucho's population. I recall that, on a radio 
program that was broadcast daily, there was a priest, Father Seco, who claimed that 
the university was the same as the devil, and that the devil was synonymous with 
communism. Aprd he said that all the professors were communists and would go to 
hell. It was amusing; all of us used to listen to him. 


[Question] Well, to a certain extent the priest was right.... 
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[Answer] Why? Do you still think that the communists are going to hell? (Laughter) 
{Question} No, but "Path" ended up triggering an inferno in Ayacucho.... 


{Answer} Yes.... 


[Question] During your trips to Ayacucho, when you occasionally went to the univer- 
sity to give lectures in the 1970's, was the control that Abimael Guzman had over 


the university already visible? 


[Answer] [t was not so obvious to me, because I don't think that he ever assumed 
obvious positions. He assumed positions (director of personnel, for example), 
from which he might have a large amount of power if it were exercised skilifully. 
Abimael kept a low profile and acted very intelligently in not making a show of 
himself; and yet he did not evade a dragnet, and was captured. But they also 
arrested many people, and he went by unnoticed. 


[Question] The latest incidents in the mountains would appear to prove that ''Path's' 
ideas had not penetrated the peasantry as deeply as was thought, at least from the 
reports claiming that the peasants are violently rejecting the "Path" members. 

What do you think? 


[Answer] The "Path's" message has been disseminated basically among the communities 
near the urban areas, although in Ayacucho it is a relative matter to speak of an 
urban or rural area. But in the high locations, it is not only "Path" that has 

not operated; no political party has. It is an area which maintains a level of 
autonomy based on the neglect of the consecutive governments. The "Path" message 
did not reach those high-altitude communities, such as Uchuraccay and many others. 
The reports given to us by the peasants in the high locations concerning "Path" 

are enlightening: They describe its members as passing people, who seize part of 
their resources, and nothing more. There is no message, no political work. On the 
other hand, this political work has been carried out in the valley, in the area of 
Huanta and Huamanga; and the police forces even withdrew for awhile. 


However, this is not so simple; because there is nothing to assure that the "Path" 
message has easily reached the low areas of the department of Ayacucho, and the 
"executions" on charges of "betrayal" are indicative. Secondly, in many instances 
the adherence of certain peasant sectors to the "Path" message has assumed a social 
and familial nature. Let's suppose that in a family there is a son and a nephew 
belonging to "Path"; well, the family protects the and gives them shelter, but 

this does not mean ideological attachment, rather, it merely shows family solida- 


rity. 


[Question] Furthermore, it must be difficult to explain to a peasant the difference 
between the "revisionists" and Mao's theories.... 


[Answer] Well, in my report I only hint that the message has had to be changed in 
order to talk to the peasantry. I don't think that the "Path" leadership is so 
stupid as to keep the same message, without distinguishing between urban and rural 
sectors. For example, there are rumors that Abimael has been called Puka Inti, 

in other words, "Red Sun," and that there is an entire construction (devised in 











peasant terminology) for referring to him and to "Path." And in this message to 
the peasants, Mao's long march, the "dog" Deng Xiao Ping or the gang of four would 
not be fitting. There is also another rumor circulating: that Julio Cesar Mezzich 
has finally joined "Path" with all his cadres; and he does have a long record of 
work among the peasant population, especially in Andahuaylas. 


[Question] He is married to a peasant woman from the area.... 


[Answer] Yes, and his relations with the peasants are far easier and much less 
academic. He has brought to "Path" cadres who are truly peasants, with whom the 
organization would be strengthened, if we consider as evidence the possibility that 
"Path" has not succeeded in devising a message for the peasant communities. What 
seems very clear to me is that the rate of expansion of the "Path's" message goes 
beyond Ayacucho, and that "Path" ideologues and small commando groups are working 
in other locations, such as Cuzco, for example. 


[Question] What type of society do you think "Path" wants to build on the ashes of 
this system? 


[Answer] ''Path" has an ideal future society with two messages: one, as I said, the 
socialist ideal of Mao's China; and another, to which we have no access, but which 
is obviously an indigenous construction of the problem. This is nothing new: 
Spanning the distance, when Indian leaders have rebelled in Peru, the message 
reaching the government sources has been the message in Spanish, but very little 
has been known of the message to the Indian population, because it was given in 
Quechua, and verbally. And the work of Mezzich's cadres is surely definitive in 
the dissemination of the "Path's” Indian message. 


[Question] In an interview with OIGA some time ago, Pablo Macera said that there 
has been a reactivation in the mountains of Joaquinism, wherein there is a mixture 
of the doctrine of the Franciscan, Joaquin de Fiori, with all the I[nkarri rites; 
and that the rise of "Path" had to be interpreted in this context. Others, on the 
contrary, speak of the foreign influence on "Path" and the logistical backup that 
they are receiving from abroad.... 


[Answer] There is no proof (and this is information from military sources) that the 
weapons used by "Path" come from abroad. All the materiel that has been recovered 
had been stolen from police stations. What is assumed by the Armed Forces sources 
who talked to us is that there may have been arms smuggling through the Bolivian 
border, but this is nothing but a supposition. 


Now IL don't remember how Pablo Macera (a close friend and first-rate intellectual) 
has stated the matter. I believe that, in general, the ''Path'’ phenomenon is Ayacu- 
chan, in the sense that the spark ignited in Ayacucho and that, owing to the group 
of factors that we have been analyzing, it has become converted into an Andean 
process; or, at least the coastal residents have the impression that the issue of 
"Pach" is a very disturbing Andean phenomenon. 


[Question] Mario Vargas Llosa told OIGA that "Path" cannot be defeated from a 
military standpoint alone, but rather with an active development program for the 
area. But some wonder whether this development program will not arrive too late.... 











[Answer] In order to counteract the degree of sympathy that "Path" may have in 


Ayacucho (and Edith Lagos' funeral might be an example), the government must increase 
its presence. The executive branch's presence in Ayacucho is meager; and this was 
stated once by the rector of Huamanga University and by me to the minister of labor, 
Alfonso Grados. The government has no organized plans, and the treatment of the 
problem cannot be based on the police alone. There is a political vacuum and ny 
criticism applies to everyone. Where is the government, where is the left, where 

is APRA [American Revolutionary Popular Alliance]? The political parties nave 
disappeared from Ayacucho; democracy is not being exercised. And the counterpart, 
on the other hand, does offer an alternative: absurd, vague, what you will, but an 
alternative. So what can be expected of a population whose relations with the 
central authorities have always been troubled? The executive branch must heighten 
its political presence if it wants to displace "Path." The only way of coping with 
the problem is through an emergency plan (which I think is being drawn up by INP 
(National Institute of Planning]) that will consider the solution to the region's 
needs and take the views of the population of Ayacucho into account. 
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